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PURITAS 
haj-ifjító tej. 

A „ P u r i t a * " n e m haj fes ték , 
h a n e m t e jnemü fo lyadék , me ly 
m a j d n e m azon csodála tos ha tássa l 

azaa 
e s ő b b 

t i z e n n é g y n n p a l n t t a m a sz ín t 
v i a s z a a d j a , melvlyel e r ede t i l eg 
b í r t a k ! 

A . .Pur i t a -* '* n e m t a r t a l m a z 
fes ték-anyagot . A ba j te tszés s z e ­
r i n t vízzel mosat há t ik , lehet fehér­
re l á tvon t v a n k o s o n a ludn i és gőz ­
fü rdőke t haszná ln i , a fes téknek 
nyomna sem vehe tő é*zr*% m e r t a 
Wm P U R I T A S • 
n e m fest, h a n e m ifjitia. és p e d i g a 
l e g h o s s z a b b és l e ; d ú s a b b noi h a j ­
za to t é s a férfi ha já t és szaká l l á t . 

V " O T T O F R A N - Z & C o m P - ^ m a j d n e m azon csodála tos hat 
& Wiw Marafei Wr«M*ÍT38 JJi bír , hogy ösz h a j a k a t mejrirjít 
—*%$%—~~ ' ~ ü i i " i " H I m e £ P e f i ' í legkpf 

I 
HaaneriüBíDflíj. £ 

Müch 
für graue Haare 

zur 
SSirtírUfrUeffanj 

ihrer 
ursorünglichen 

••lialurfarfit. 
fi. •• 

A L K A I M A Z Á S A 
a viliiron a legegyszerűbb. A tejet kezünkbe öntve, a hajat addig 
dörzsöljük vele, míg egészen át nincs áztatva, s >-zt naponkint két­
szer ismétetjük. Ebből áll az egész. Ha a haj eredeti színét vissza­
nyerte, mi rendesen t:z vagy tizenkét nap múlva szokott bekövet­
kezni, akkor a további használat a tejnek hetenkinti egyszeri 

bedörzsölésére 8Z'>rítkozhatik. 
Egy üveg „ P u r i t a s " ára 2 f r t (postai külde'snél 20 krral több) 

s készpénzen vagy ntánve't mellett kapható Bécsben I 
FKANZ OTTÓ és TÁRSÁNÁL, .Hariahilferstrassí 3S. 

_ . F ö r a b t & r : 2350 
Bndape8ten : TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-ntoza 7. 

Itaktárak Magyarország következő gyógyszerészeinél: Arad : Rozsnyay Mátyás. 
B . C s a b a : Láng 6 . 
Debreczen: Göltl Nándor. 
Eszék: Gobetzki József. 

Dienes J. G. 
Gyöngyös : Vozáry Tamás. 

Mersits Nándor. 
Győr: Vollnhofer F. G. 
Karánsrbrs: Müller F. J. 
Károly vnr: Csiky Kristóf. 
Kassa : Hegedűs Lajos. 
Keszthely : Wünsch Ferencz. 
Kolozsvár : Valentini E A. 
Kőszeg : Küttel István. 
Minkolez: Dr. Csáthy Szabó Ist. 
Xagy-Berskerek • Kokits A. F. 
Kacy-Enyed: Binder Ágost. 
Kftgy-Kniiizsa: Frager B. 
Kagy-Várad: Molnár József. 

Xyiira: Rosenfeld S 
Torabor Ko-nél. 

rnnrsova: Gráff V.H. 
I'érs: Goldschmiedt M. 
Pöstyén : i 'rgon János. 
I'ozsony : Soltz Rezső. 
lUmaszninbat : Liszka József. 
S.-A.-Ujhely : Pintér Ferencz. 
Segesvár: Tentsch J. B. 
Szehen : Gürtler Károly. 
Szeged : Meák Gyula. 

Barcsay K. 
Kovács Albert. 

Székesfehérvár: Dieballa Gy. 
Szigetvár: Salamon Gynla, 
Temesvár: Lechner B. 
Tokaj : Brezányi E. 
V e r s e l i : Strach Sen. 
Zólyom : Stecli Lajos. J 

Rugany-raktár. 
K ö p e n y e k fejfedoVel, minőkét oldalán hordhatók, 

tornak es feketék: 
38 42 «« 50 54 hnvelylieBek 

frt 7 51 8 ^ fT5 ÍTS) 10.50. 
Bó Uc-izÁMpenjek, fehérek és feketék, IS, 18.50. 15 frtig 

F é l c i p ő k nők részére frt 1.16, gyermekeknek 90 
kr., uruknak frt 1 60, igen fluornak z frt, szandál f e l e i -

II, ]>űli a frt. 
I . ' . b l j n l i (Gamaechen) 3.C0, 4 frtig. 
i : n t » n r r k l - r - k házi h u z n i l a l r a , memí l j e s vé-

& delfin- t-a ' eUgapoliara. 
l// L é g p á r n á k í jukkal vagy a nélkül, frt 3 30 egesi 

H " ^ ^ 7 forintig. 

t 

Uti TÍ z e l ő - f tléuyek, íi v e s 
Máknak is, frt 1.35, 1 5 i, 1.8j, 
2.40, 2.7u, betegek részére 5.5o, 
t> i n ig . 

ttibemm p o m p e , meglepő 
pyermek s i O p t n i ü ü v p i c , mely 
m;ir xi ÍIJSÍÍIK mozgása ultal mű­
ködik frt 1.?*), angol Alexandra 
1 frt, Lémet 60 kr. T e j h i i z ó k 
75 k t i írr l 15-ie. 

AII4>v«-l-fec keudŐK kor eala-
kuuk , anyacsovel m;igái>hHi-zná-
laTa frt a.—, 2.40, 3—4 20. töm­
lővel 4 frt — C l i a H t - p o m p e s 
frt 3.ÖÜ. 

Vúroentei*rt^y b e l £ i * k gyer­
mek- k re>/f re 75, 9 J kr, frt 1.35, 
bete-ek répz*»re 1.80, .Í5. 2.70-

Gelirig udv. gy-'gvÉzervsz fog-
nyakkfiiüi I O « K « g r y e i - i n e k e k 
re&z.-re 1 tr t . Ai uTiu N-ckiace, 
leg BíDTteíib valódi fog-gyöngyöt 
gyermekek részére-, 3 frt 

, I z o m f e s z ! t ő k az izmok erö-
> »ite»éré 2—6 frtig 
! J M e l l k n r k o k a mell képző­

iére vagy szoptatásra, 3-i 4U kr 
frt 1.20 íg. 

Vup >ri*atew, i t l a t - s z ó r ö k 50. 
90 kr, 2 i n i g tömbbel. 

Lábtörlők s á r e i l e n minden 
nairyr>agb;in 

Fodor,t i- , por-, nyele---, t f i ö -
éa gyermek k ö r l C - s Ü k 1 gna-
gyubb kiráUniásbtvu, 

l»'uha|».i^«,k tni >l.n nemei 
K u l i n O v ó k bar a, fekete *« 

ezör^ebeu, egy Uozal\ra e l ^ e i d o 
3 _tr 

l i k i z e r e , lecuj bu alaknak. 
Fnl- ée s < h («M S U « I M 1 « . I Í 

3 5 - 9 0 ' r . 
T y i i k ^ s e m - k A r i k A k , tn-

cat.j.L 24 kr. 
l i ö - l & b m e n t ö k , darabja frt 

Levél ftltal is megrendelhető következő cím alat t 

KERTÉSZ TUDOR . ^ Ü K ? 2 szám 
g 0 «»Wf*«^}»W W5>VWWWy-5S? W 5NJ W W W f W ^ » ^ « ^ » S 

AD AMCSIK JÁNOS 
lakatos-mester, Budapesten, 
VII. ker. Wesselényi (aréna) nteza 
3. sz. a nagykereszt-uteza sarkán 

ajánlja dós raktárit aindtueBi 

takaréktilziieiyekbői 
lemez- v. cserépfalazattal 
valamint falazás nélkül. 2487 90 

TMeki rtifelmiirtk aaitnaa eaiköiSltetiet, h irienzéktk 
kívántra kiMttuk. 

R E I C H A R D LIPÓT 
2617 B é c s , V I I I , A l s e r s t r a i s s e 4 ' ? ' , 
nagyban és kicsinybenjólfolszereltraktársaját gyártmá­
nyokból, u. m.: levarrott paplanok perkál-, ronge-, eache-
• ir , selyem-, atb. effélékből; ruganyos ágy-betétek pár­
názattál vagy anélkül, mattráczok, szalnuuákok, párna-
traeneteManell-takarék, pokróezók, futó szőnyegek, «b. 
| Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Az érmek, ásványok &» régiségek 
irodája a régi Lloyd-épületben 

ajánlja 
gazdag raktárát minden kor- és országbeli 

PÉNZEK- és ÉRMEKBŐL; 
mindenféle ritka régiségek. mindennemH madár-
és Ailat-szemek, ugysziu.én l eggazdagabb válasz­
tékát ritka ásványokból, egyenkint és rend-ze ' t 
gyi i j temé •yekhen, iskolák, i n a ^ sabb tanintézetek és 
magán-kedvelök számára a l e g j u t á n y o s a b b á r a k o n . 

U g y a n o t t é r i n e k , á s v á n y o k és r é g i s é g e k a 
l e g m a g a s b árakon megvéte tnek . 2686 

} \ Dr. HOFFMANN L. W 

fog- és száj-vize 
snUcyl-savval. 

Fertöt len i tö ereje fo ly tán huzamosb haszna- (' 
latnál megvédi a fogakat a pangástó l , a szájból 
minden ke l l emet len szagot és izt azonnal e l távol í t , 
a borkő lerakodását meggátol ja , s a fogaknak szebb 
külsőt kölcsönöz, anélkül hogy azokat a l e g k e v é s b b é 
is megtámadná. E g y üvegge l 50 kr. Kapható D r . 
H o f f m a n n L a j o s n á l , IV. ker., sarkantyús-uteza 2. sz. 
I. em., hová minden vidéki megrende lé s i s in tézendő . 

Sor sj egy-ügy nökök! 
E g y régibb, legjobb hírben á l ló bankház mind- f 

azon helyekre , hol még n incsen , v a g y ped ig nem 
ke l lőképen képvi se lve , szorgalmas és szilárd egyéne-1 
ket keres sors jegyek és ál lampapírok havonkint i 
részletfizetések mel lett i e ladására. — A f e l t é t e l e k ! 

lépÚKy az ügynökök, mint a közönség részére is i g e n 
I e l ő n y ö s e k . — Megfele lő szorgalom mel le t t az ügy 
I n ö k s é g az i l le tő ü g y n ö k n e k tek inté lyes j ö v e d e l m e t I 
b iztos i t . — L e v e l e k ajánlatok- v a g y az elöbbeni 
á l lás megeml í t é séve l 

K r a m e r B . bankházhoz intézendök | 
2666 Prágában. 

e l i s m e r ő i r a t 
jött eddig hetemhez legjobb is egészen ártalmatlan 

BOT HAJFESTŐ-SZEREMÉRT. 
I értfcetÖIec ezen elismerések kíméletből nem hozatnak ny 

r'tktttt, b . r i u él világos-barn..! (A hatóságilag bejegyzett véd 

Vélemény. 

& CS. ki:, kórtaai 

M á r ^W M á r 

,-jín H k á e r l-jén 
Húzása az 

1864.H államsorsjegjeknek. 
Egy 1864-ki sorsjegy-igérvény 

csak f o r i n t B ^ S K V a ' ^ B és bé Iyeg . 
Főnyeremény ffr± 2 0 0 . 0 0 0 _ ! {Főnyeremény! 

Október 2-A" H második nyemnenyt harm ncaezer forinttal 
és sok mellékuyereménvt nálunk nyertek Ígérvényekre. 

kiadó-liivalalának váltó-üzlete 

csupán Bécsben, Wollzeile 13 . 
A fíinebbi Ígérvények kaphatók m é g : 

B n d a p e g t e n K A I N R A T H I*. urnát, előbb 
n fiinn-0-magyar bank váltóirodája, F e r e n c z J ó z s e f - t é r , 
f ^ r * < i h'mvzhiildal szemben. 2667 

LATZKOVITS A. 
Budapesten, 

váczi-utfza 18-ik szám, „lemzeti szálloda" épületében, 
ajánlja újonnan ny i to t t 

ni finl- és 1 iereárfrralítfflt 
l egújabb divatú 

női és férfi nyakkendők, fehér és színes ingek, 
gallér és kézelők, 2549 

z s e b k e n d ő k és vstsszoul&'bi'a.'valók, 
bőr- és posztó-kesztyűk, 

pamut-, gyapjú- és selyem­
ü l s ó • i « ss «sk a m m• <Ii*ú f o k j 

férfi-, női és gyermek-harisnyák, 
kamáslik, nyakshaulok, színházi fejkendők és kapiciionok, illat­
szerek, szappan, fésűk stb.; ngyszinte mindenneaiii rövidárukban 

feltűnő olcsó urak mellett. 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k l e g n a g y o b b s z o r g a l o m ­

m a l , p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k , 

2354 

Abt Vilmos, fodrász és illatszerész úrnak Bécsben. 
Az ön által készített haj festő-szer, mint ilyen használva, nem tartalmaz 

simmiféle az egészségre hátrányos, vagy a haj és testre egyátalán káros alkat­
részeket ; minélfogva egész sé^-re'ndőri, valamint pyófyyászati szempontból is, 
tiitm hajfestö-szer alkalmazása ellen semmiféle kifogások nem lehetnek. 

Bécs, 1871 május 27-én., 
A cs. k- kórtani vegyészeti intézettől: 

Dr. Heller J . Flórián, s. k. k-azeató a cs. k. országos törvényszéki és alsó-
ausztriai tartományi vegyész. 

Nem BÍkerfilés ezen hajfestö-szernél nem képzelhető, ha a használati nta-
sjtás pontosau kivettetik, és ha a haj e /yszer már meg lett festve, annak szép 
külseje sohasem fog megváltozni, csupán annak természetes ntán-növést'iié!. 

írak: 1 tartón, használati ntasttissal, s a Testrahez szükséges kefékkel, 
csi'sza él fésűvel együtt 3 frt; kellékek nérkül 2 frt 50 kr. 

Haj festő-paszta, 
ajánlható, a haj és szemold fekc 

tokban fésii és kefékkel együtt I fr 
" V a l ó d i d . i ó o l a j - l i i v o n a t 5 

különösen hölgyeknek ajánlható, a haj és szemold fekete vagy barnára festé­
sére, tokban fésii és kefékkel együtt I frt e. é. 

az Ösz haj szőke, barna vagy feketére festésére, zöld dióhéjból készítve; az 
egészség és hajnak legkevésbé sem ártalmas; a hajnak természetes színét visz-

szaadja, anélkül, hogy a fejbőrt va«y ruhát beszennyezné. 1 üvegcse 1 frt. 

Fő s z é t k ü l d é s , r a k t á r : 
üresben: a fodrász teremben Stadt , verlángerte Kárntnerstrasse 5 1 ; 

Moll A., gyógyszer. Tucblauben 8; továbbá a fodrászteremben Nenbau, Neu-
baugasse 70- — Jíudapeaten : Török József, gyógyszer-, király-uteza 7. — 
lSizsonyhun : Westerlöw J., fodrásznál. — Sopronban : Mezey A., gyógy-
Bzer< — Szeyed : Weiglein F . — Arad : Annin Elias. — ITagyttzehen ; 
dr. Kaiser, gyógyszer. — Nagy-Kanizsa : Kosenberg F . — Zágráb : 
Mittelbach J., gyógy sz., valamint a legtöbb bel- és külföldi elismert czégeknél. 

Minden készítményem, hamisítások elkerülése végett, ható­
ságilag bejegyzett védjegyemmel van ellátva, s a t. vevők ké­

retnek, netáni szükséglet alkalmával világosan Abt Vilmos készítményeit kérni. 
G y á r é s i r o d a : B é c s , N e u - W a h r i n g , J o s e f i g a s s e 6, 

a m M a r k t p l a t z ; 
hová minden megrendelés, valamint levelezés intézése kéretik. 

A t. orvos és gyógyszerész urak nagyban és kicsinybeni megrendeléseknél egy­
aránt, ntegíelelö engedményben részesülnek. 

fodrász, illatszerkészitő és több cs. k. szabadalom ABT VILMOS, és megtisztelő elismerés tulajdonosa Bécsben. 

Köszönetemet 
ORLICÉ RUDOLF, 

m e n n y i s é g t a n á r ú r n a k , 
B e r - l i n , W i l h e l m s t r a s s e 1 S 7 . 

Közel voltam kétségbeeséshez Hok adósságom miatt. Nem 
tudva magamon segíteni, Oriicé Rudolf tanár úrhoz fordulék. 
O nekemraz tanácsolta, hogy e számokat: 2,45, 55 tegyem a 
lottóba. Én 3 frtot tettem rajok s nyertem 

ÍKS" termőt ̂ 31 
14,140 írttal. Most minden gondnak régé, l eányomat kiháza-
sitom, 3 aztán vigan tovább élek. 

Pe3t, 1876. október havában. S p e v a k T e r é z , 
2570 kárpitos özv. 

(Aláírás jegyzöileg hitelesítve.) 

A CO AUl/l IU TnDCIII I T m a a ; 3 ' nod.intézet kiadásában(Budapes 
r n A R M I n - I A n ű U L A I egyétem-uteza 4) megjelent és kaphati 

Szeniczey Gusztáv. 
M A G Y A E VÁLTÓELJÁRÁS. 

Negyedik kiadás. Fűzve 2 frt 60 kr. 

<v?í?>ííí<!«?íí49í<>5eíííí4í*eé<tfí>í 

VIRAGREGEK. 
Irta 

X vJJVLJtrA JxLXxjlixXai X» 
Egy szinnyomatu czímképpel. 

Á r a f ű z v e i g e n d í s z e s e n k i á l l í t v a 2 f t 5 0 . 
v á s z o n b a k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n 4 f t . 
f r a n c z i a b ő r b e k ö t v e , d i s z k ö t é s b e n 5 f t . 

Kiss József 

KÖLTEMÉNYEI. 

Kiadja é s n y o m a t j a Frank l in -Társu la t B u d a p e s t , e g y e t e m - u t e z a 4 . 

UiSÁ 
^~-vA 

U l l í í , » i i . ; i X U Í i „ U l , VASÁENAPt ÚJSÁG ée ( egész évre .. 12 írt 
E l ő f i z e t é s i folt et e l ek : P 0 L I T I K A I u r o o N S A G O K w»«: { (é

g
]éra 6 , 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: 
/ egéHZ évre. 
i félévre .. .. 

. S írt * í ecész évre .. •• 6 í r t 
I Csnpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK; T T 

4 « I félévre 3 • 

49. szám.-1876. Budapest, deczember 3. X X I I I évfolyam. 

AZ 

ELNÖKJELÖLTEK ÉSZAKAMERIKÁBAN. 

E SZAK-AMEEIKA Egyesült-államait a kö­
zelgő elnökválasztás tartja izgalom­
ban, s ez izgalomnak, mint egy moz­

gásban levő tengernek, batalmas hullámai 
még Európa távol partjairól is oda vonják 
a figyelmet. 

A négyévenként változó elnök mindig 
márczius 4-én lép hivatalába, de már a 

megelőző évdeczemberébenmegkell válasz­
tatnia. A választás közvetett, vagy másod­
fokú. Mindenik állam annyi elnökválasztót 
választ, a hány képviselője van a központi 
törvényhozásban, s e választottak választ­
ják az elnököt. Erre nézve tehát á válasz­
tók megválasztása már döntő, mert ezek, 
végetlenül népes és zajos meetingek és 
proczessziók után (mint nálunk a képvise­
lőválasztások) határozott programm, ille­
tőleg j e l ö l t részére nyerik megbízatá­
sukat. 

A mostani elnök, Grant tábornok már 

két, négy-négy éves czyklusban ül elnöki 
székén. Pártja óhajtotta volna harmad­
szor is megválasztatni, de a közvélemény 
felzúdult e kísérlet ellen, mely nagyon 
hasonlít a caesarismus felállítására irány­
zott merénylethez. Különben is Grant 
egészen lejárta magát az amerikai közvé­
lemény előtt. Maga ugyan tisztakézü ma­
radt, de környezete: rokonai, barátai, 
főtisztviselői annál jobban megszedték ma­
gokat. Különösen a hivatalosztogatási pro-
tekezió hágott alatta tetőpontra. A déliek­
kel folytatott s diadalmasan végződött há-

HAYES B . R U T H E F O R D . TILDEN J . SÁMUEL. 

AZ E L N Ö K J E L Ö L T E K É S Z A K - A M E R I K Á B A N . 
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ború után a győzők, mintha csak azzal 
tartottak volna, hogy „diadalmasoké a 
zsákmány!" minden hivatalt saját magok­
nak tartottak, s a kinevezéseknél nem az 
érdem, hanem egyedül a pártállás volt a 
döntő. 

Ily előzmények után megmagyaráz­
ható, hogy az uralkodó párt, a republiká­
nusoké, a rendelkezésére álló eszközök 
daczára valószínűleg kisebbségben fog ma­
radni s a diadal a demokrata párté lesz. 

A republikánusok jelöltje, (miután 
Grant harmadszori megválasztatásáról, a 
közérzület ellenében szó sem lehetett, sőt 
a meetingeken Blaine ur, a washingtoni 
központi képviselőház elnöke is kisebbség­
ben maradt), a Cincinnatiban június 14-én 
tartott választói gyűlés óta H a y e s B. 
Rutherford, Ohio állani kormányzója; mig 
a demokraták jelöltje T i l d é n J. Sámuel, 
New-York állam kormányzója. 

Nehéz nekünk, európaiaknak, világos 
fogalmat alkotni magunknak az amerikai 
pártokról, azok elnevezése után. 

Hogy az egyik párt republikánusnak 
nevezi magát, ez korántsem azt teszi, 
hogy a másik talán monarchikus érzelmű 
volna; dehogy \ egyenlően köztársasági 
mind a kettő. Es a mi a demokrata pártot 
illeti, az jelenleg kevésbbé demokrata, 
legalább a mi fogalmaink szerint, mint a 
másik, a magát demokratának nem nevező 
párt. x 

Röviden megmondva: a republikánus 
párt az, mely Dél ellenében kivívta a 
győzelmet, e győzelem vívmányaihoz ra­
gaszkodik : az állam egységéhez, a rab­
szolgaság teljes eltörléséhez. Ellenben a 
demokrata párt több önállóságot akar adni 
az egyes államoknak, s ellenzi a feketék 
teljes egyenjogúságát a fehérekkel. Pénz­
ügyi tekintetben is éles ellentét van a két 
párt között, bár az utóbbi időben tete­
mesen közeledtek egymáshoz, s jelesen 
Tildén, a demokraták jelöltje, részben 
elfogadta a replublikánusok pénzügyi pro-
grammját, a papírpénzre nézve. Ezek 
ugyanis, a polgárháború által előidézett 
roppant államadósságnak, vagyis a papír­
pénznek korlátok'közé szorítását s foko­
zatos beváltását vallották programmjo-
kul, mig a demokraták eleinte a mellett 
voltak, hogy a papírpénz korlátlansága 
csak elősegíti a forgalmat, s így nem baj. 
Mint említők, Tildén maga, a józanabb 
pénzügyi programm mellett nyilatkozott. 

Egyébiránt, tekintettel a Grant elnök­
sége alatt lábrakapott borzasztó korrup-
czióra, s csaknem feneketlen pazarlásra, a 
demokraták azzal nyerték meg a közvéle­
ményt, hogy e pazarlás ellen határozottan 
sikra szállottak, s erélyesen sürgették a 
gyökeres reformot. Most már a republi­
kánusok is reformot sürgetnek, de későn; 
épen az ő — 1861 óta tartó — uralmuk 
alatt növekedett az a sok baj és sülyedés, 
a mely ellenében most a reformokra oly 
égető szükség van. S még ha, mi ma már 
nem hihető, Hayes ur választatnék is 
elnökké, ő is kénytelen volna tetemes re­
formokat hozni be a kormányzatba, ha 
nem akarna forradalmat idézni fel maga 
ellen. 

Az elnökválasztási mozgalmak alkal­
mából nem lesz érdektelen a jelölteket is 
röviden megismertetnünk. 

T i l d é n J. Sámuel a valószínűleg 
megválasztandó elnök, bár arczképe után 
fclég megtermett és tekintélyes alaknak 

látszik, kis vézna emberke, kit — kivált a 
választási mozgalmak s a dicsvágy nyug­
talanságai nagyon megviseltek, arcza sová­
nyabb mint képe mutatja, haja egészen 
ezüst szürke. Most 62 éves, 1814-ben szü­
letett, Uj-York állam Columbia kerületében, 
Uj-Lybanon községben. Apja jómódú 
kereskedő és földbirtokos volt, a ki élénk 
részt vett a politikai mozgalmakban, s 
korának legjelentékenyebb politikai sze­
replőivel szoros összeköttetésben állott. 
Családja különben Anglia Kent grófságá­
ból vádorolt ki, még az első kivándorlások 
idején és Kentuckyban telepedett le, hon­
nan a mostani elnökjelöltnek csak a nagy­
apja költözött át New-York államba. 

Tildén Sámuel korán érett fiu volt. 
Már 1832-ben, alig 18 éves korában, ,,a 
gyermek-államférfinak" nevezték el, any-
nyira feltűnt jártassága az államügyekben. 
Huszonhárom éves korábau egy politikai 
vitairata roppant feltűnést okozott. Hu­
szonnégy éves korában mint szónok vivott 
ki nagy hírnevet a politikai összejövete­
lekben, s a következő évben mint New-
York város képviselője lépett a hasonnevű 
állam törvényhozásába. De 1847-ben visz-
szavonult s ügyvédi gyakorlatra adta ma­
gát, mely téren azonban ismét csak hír­
nevét emelte. A nagy polgári háborúban 
mint északi, ő is az Észak mellett volt s 
közreműködött az államegység megóvá­
sára és megszilárdítására. De a kivívott 
diadal után, látva a győzelmes párt visz-
szaéléseit, nyíltan felszólalt s kitartó har-
czot folytatott a megvesztegetés és pazar­
lás lábra kapott rendszere ellen. 1874-ben 
New-York állam kormányzójává választat­
ván (Dix tábornokkal szemben, kit a re­
publikánus párt támogatott) ez állásában 
is erősen és sikerrel kelt ki azon arczátlan 
politikusok ellen, kik a közpénztárba kö­
nyökig vájkálnak, s gyalázatos vissza­
éléseket fedezett föl és állított pellengérre 
a közvélemény előtt. Átalában Grantnak 
mindig ellenlábasa volt, s az utóbbi vá­
lasztáskor is erélyesen működött ellene, az 
azóta elhunyt Greely Horácz mellett. 

Modorára nézve Tildén meglehetős 
nyers; igazi yankee. Hanem társaság- és 
mulatsagszerető ember. Vendégszerető s 
különösen jó rajnai borai vannak; vendé­
geivel s lakomáin maga is jól iszik, de 
dicséretére mondják, hogy soha semiszsza 
le magát, nem kártyázik, de hogy ne is 
bagóznék (mint igazi amerikai), azt barátai 
sem merik egész határozottsággal állítani. 
Vallására nézve presbyteriánus és mint 
buzgó protestáns, jó templomba járó. 
Ellenségei ugyan a korteskedés alatt rá 
fogták, hogy hazug, káromkodó, hamis­
esküvő ; sőt azt is, hogy napaasszonyát 
gyakran megveri, a mire ő csak azt mondta, 
hogy soha sem volt nős s igy nincs is 
napaasszonya. Vagyonát 25 millió dollárra 
becsülik. 

Szóljunk már valamit ellenjelöltjéről, 
Hayes úrról is. 

H a y e s B. Rutheford skót családból 
származik, mely 1682-ben vándorolt ki s 
Connecticutban telepedett le. Jelöltünk 
nagyapja kovácsmester volt eleinte, aztán 
mint katona vett részt a szabadságharcz-
ban, s tiszt volt a köztársaság hadseregé­
ben. Atyja, mérnök Ohioban, egyike volt 
Delaware város alapitóinak, a hol fia, 
Rutheford, 1822-ben született. Mint gyer­
mek jól tanult, Cicinnatiban kezdett 
tanulni s a Harvard-collége-beu végezte 

tanulmányait, a hol Storytól, Longfellow-
tól és Ágassiztól hallgatott leczkéket. 
1845-ben, mikor Tildén már a törvényho­
zásba lépett, Hayes az ügyvédjelöltek közé 
iratkozott Ohio államban. Onnan Cincin­
natiba ment á t , ügyvédséget folytatni. 
A polgárháborúban katona lett s kitün­
tette magát, nem egyszer sebet is kapott, 
és Sheridan által, a harczmezőn nevezte­
tett ki hadtestparancsnoknak. 

A háború végeztével a szövetségi 
kongresszusban foglalt helyet; s két izben 
választatott szülő állama kormányzójává. 
Most is az. E hivatalában nagy népszerű­
séget nyert szelid, sőt atyai modora által, 
s nyájassága mindazok szivét meghódi-
totta, a kikkel érintkezésbe jött. 

Ellenségei ugyan azt mondják róla, 
hogy semmiházi, léha, báb, megbízhatat­
lan ember; de barátai azt vitatják, hogy 
becsületes ember, s a közvagyon meg­
bízható kezelője. 

Termete öt láb s kilencz hüvelyk; 
180 fontot nyom; erőteljes, vaskos, egész­
séges, munkabíró. S barátai mindezt hatá­
rozott előnyéül hozzák fel ellenjelöltjével 
szemben. Látjuk, hogy a pártharczokban 
ott sem kímélik egymást az ellenfelek, s 
egyátalában nem tartózkodnak a szemé­
lyeskedéstől sem. (Toutcomme chez nous, 
s mint mindenütt a világon!) 

De legyen az elkeseredett pártharcz 
eredménye bármi, jőjön bár ki a Tildén 
vagy Hayes neve a választás urnájából,— 
a jelszó, melyet egész Amerika hordoz 
ajkán: a r e f o r m , a gyökeres reform! 
Reform a közigazgatás minden ágában, a 
hivatalokban, a pénzügyekben. Mert kell 
(mondja miuden párt), hogy vége legyen ' 
a korrupcziónak, az emberek megvásárol-
hatásának, a pártfogolásnak és pajtásko-
dásnak, a közpénztárakban való duskál-
kodásnak, a nyilvános és szabadalmazott 
hivatalos rablásnak! Különben (s ebben 
is egyet ért minden párt) vége az uniónak, 
s az amerikai nagy köztársaság ép ugy 
örvénybe bukik s enyészet elé siet, mint a 
hogy megbukott s elenyészett egy másik, 
nem kevésbbé hatalmas respublika hajdan 
— Róma! 

Nem! ez nem fog megtörténni. Az ál­
lam, mely most ünnepié századik évét 
fennállásának, nincs elsülyedve annyira, 
hogy már enyészetéről lehetne beszélni. 
S hogy fiai oly hatalmasan sorakoznak a 
politikai erkölcs s reform jelszavai körül: 
ebben van fennmaradásának legerősebb 
biztositéka! 

—á—r— 

Levél, költő barátomhoz. 
(Endrődi Sándorhoz.) 

A hársvirágot, mit baráti kézzel 
Nyujtál nekem, midőn hozzád vetett volt 
A sors-szeszély egy kedvező hulláma: 
Híven megőrzérn. Keblemen hervadt el, 
S barátságod ittam föl illatában. 
Lelkem borúján, szemem titkolt könnyén 
Vonzalmad egyszerre kinyílt, mint bimbó 
Hajnal sugarán, hajnal harmatán csak; 
S gyöngéd valód, hidd, jobban lebilincselt, 
Mint gyermek ifjút első nő-mosolygás. 

E szinhagyott virág ma is, ha nézem, 
(Te tán feledted is a kis ereklyét!) 
Elém varázsol, — nem! engem te hozzád. 
Szivem kilép házából, s kebleden 
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Zörget: fogadd be; s homlokom felhői 
Sötétlő szárnyon ama tájra kelnek, 
Melynek hellászi nyájas derűjében 
Csupán te állsz borongva, mint az árnyék. 

Miként az árnyék. . . Mondd, minő viharban 
Hányattatál, hogy lantod minden hangja 
Tört panaszos, mint forgatag fölött 
Szél-elkapott, ijedt sirálykiáltás? 
Add nékem búdat is barátságoddal! 
Virágot nyujtál, és a tövisét 
Magadnak tartanád? Ez csalfa osztály! 
Oszd meg velem! részvétem azt megérti, 
S napnál könnyebben szárit könnyet részvét. 
Szenvedtem én is, bár arczom vidám, 
Szemem játszó derengése alatt 
Poklok gyötrelme lángol rejtegetve. 
Nyilj meg tehát, s köviilt szived sírboltját 
Könnyítsd halottitól! éj ebül szórj ki 
Csalódást, fájdalmat, emlékezést, 
S felejtés, vígság magját vesd belé! 

Mert bús az élet! S boldogság a léthez 
— Nők módjára — sírig hű sohse lesz ! 
A tünde ifjúság, arany palástját 
Letépve rólunk, elhagy csapodárul, 
S habár üldözzük lelkendezve, hajh! 
Hatalmunk nincs beérni. Mind messzebbről 
Vág esdő arczunkba ledér kaczajt, 
Csüggeszti gúnynyal roskatag erőnket. 
S mit álnokul nálunk hagyott: mi még 
Emlékezetbe vessük horgonyunkat, 
És fölidézve kegytelen szép képét, 
Magunk tápláljuk a bú keselyűjét? 

Nem! Gyökerestől tépd ki, szakgasd, irtsad ! 
S ha egybe nőtt a szívvel: ki a szívvel! 
Ki megsebzett: örömét ne tetézd, 
Láttatva véle hulló véredet. 
Hahogy a nő kifoszta kincseidből, 
Bizalmadat hűtlen barát elorzá, 
Keményedet vaksors, erődet szükség, 
S arczrózsáid' idő eltékozolta: 
Légy büszke koldus, és ne szánd magad. — 
Ali még egy oltár eldöntetlenül, bár 
Nem tisztelik elbúsult istenét, 
S kihamvadt rajt' az áldozati tűz: 
A szent hazáé! . . . Vajh ki szítsa föl, 
Ha nem a költő ? vajh ki hozza vissza 
Oltárainkra őt, ha nem a költő? 
Az erjedő század setét mélyében 
Szabadság meggyült villámi lobognak, 
Irány nélkül, s hatástalan kialva. 
Ki fonja lángkévébe, s a világ 
Bomlott sebeit ki égesse velők ki, 
Ha nem a költő? S eszményi szerelmet, 
Mely áloéként százszor-századik 
Szívben nyílik csak; és férfiúi 
Becsűletet, mely most rejtőzve él, 
Mint lélek tetszhalottban: — vajh ki keltsen, 
Ha nem teremtő húrjain a költő! 

Hát lelkesülj föl. Csüggedés vizébe 
Ne fullaszd dús tündérvilágodat. 
Ne hullj alá, mint könnyű falevél, 
A mely fönn kezdi, s végezi alant. 
Böppentyüként vágtasson szellemed 
A menny fölé, ttü felhők gőzkörén, 
Süvöltve görgő csillagtáboron, 
Át a világok iszonyú pályám, 
S midőn kilobbansz a hideg magasban: 
Még akkor is, vakítva s világítva, 
Szórj pazarul tündöklő égi szikrát! 

Bartók Lajos. 

Archimedes pontja. 
Elbeszélés. 

Irta 

T ö r s K á 1 m á n. 
i Folytai/is.) 

Presbyter uraimék csaknem kővé vál­
tak erre a befejezésre. Kompolti uram 
alatt már megszokhatták a tanácskozásnak, 
eszmecserének és kölcsönös kapaczitáczió-
nak azt a módját, hogy csak ő beszéljen 

mind egy szuszra, más ember pedig az 
alatt meg se mukkanjon, de ily határozott 
konklúzióra nem voltak elkészülve. 

A jegyző is eltátotta a száját, hogy 
majd elnyelte a nagy ólom kalamárist s 
csak bámult a tollal a megmeredt kezébe, 
mig a biró uram oda nem csapott a tenye­
rével a papirosára, mondván: 

— írja be: „Die ekkor és ekkor itt és 
itt, határoztatott, hogy a reformata eklé­
zsia lelkipásztora mától számitandó egy 
esztendő alatt régi jussaiba, melyekkel 
hajdanonta birt vala, visszahelyeztetik — 
értvén a parochiát azaz." 

A jegyző mialatt leirta a deliberatu-
mot, folyton vonogatta a vállát, hogy hisz 
ő nem bánja, jól van, ő beirja — lelke 
rajta. 

Kompolti uram pedig, mint a ki egé­
szen biztos a dolgáról, egész csendesen 
megtömte a makrát, aztán előszedett ko­
vát, aczélt, szépen kiütött s meggyőződ­
vén, hogy ég a pipa, istennek ajánlta az 
egész frekvencziát és elment haza. 

A hátramaradtak pedig összedugták a 
fejőket s csak akkor láttak hozzá igazán a 
tanácskozáshoz, mikor a biró bevágta maga 
után az ajtót, törvén a fejőket szörnyen, 
hogy hát már ebből mi lesz ? 

Kompolti Mihály biró és kurátor uram 
nem volt még olyan vén ember, minőnek 
őt az ő bölcs beszédeiből, nemkülönben 
a hajában viselt fésűjéről az embernek 
hajlandósága volna gondolni. 

Dehogy is! A jó patriarchális magyar 
városokban hálistennek még most is a 
kellő respektussal viseltetik a világ az idő­
sebbek iránt, megbecsüli tisztességgel s elis­
meri, hogy csak ők azok, a kik méltán 
elmondhatják magokról, hogy abszolválták 
a kollégiumoknak azt a legmagasabb kol­
légiumát, melynek életiskola a neve, s igy 
tapasztalattal dicsekedhetni nekik több 
jussuk van a kevésbbé korosaknál, bölcsek, 
mértékletesek, megfontolok és nem heves-
kedők, s azért az ily városokban nagyon 
eszükben tartják még ma is Szent István 
királyunk tanácsát, melyet fiának adott, s 
mely hangzik a következőképen: ,,Válaszd 
a te tanácsadóidat az öregek közül." 

Elképzelhetni tehát, mekkora fényes 
lelki és szivbéli fényes tulajdonságokkal 
kellé ékeskedni Kompolti Mihály uramnak, 
hogy negyven esztendős kora daczára ő 
benne központosuljon polgártársainak bi­
zalma, s a korban előbbrehaladottak is 
igazságosnak találják mellőztetésüket oly 
kitűnő emberrel szemben, minő Kompolti 
Mihály uram, a ki most már harmadízben 
biró, kurátor pedig másodízben, — de 
megleszen századik izben is, ha isten ke­
gyelme odáig élteti. 

Igen is, Kompolti Mihály uram negy­
vennél nem élt még meg több telet, — 
az az mit is beszélek télről, mikor — 
mint Hodiczius Mihály uram mondaná, 
a ki jeles tanultságánál fogva ékes virágos 
beszédű ember, — tehát mikor ebből a 
negyvenből busz tavasz vala, húsz pedig­
len nyár. Hát hol van még az ősz, amely 
után majd következzék valamikor a tél. 

Valóban a Kompolti uram élete oly 
minden viszontagság, keserűség és nyo­
morúság nélkül folya le, hogy az ő negy­
ven esztendejéből csak egy mondható 
olyannak, mely a szomorú téli időhöz 
hasonlítható. Az ugyanis, mikor hü élete 
párját, a jámbor, hűséges és erkölcsös 

Pannus asszonyt eltemette. No az az 
esztendő igazi tél volt az életében, mert 
nagyon szerette a megboldogultat, s azt 

1 suttogja a világ szája, hogy még most is 
ki-kilopódzik a kemény ember a temetőbe, 
ha észrevétlenül szerét ejtheti s ott meg­
áll egy fejfa mellett és elnézi órahosszat, 
aztán mélyen a szemébe vágja a kalapot, 
sarkon fordul s haza megy. Két-három 
napig ilyenkor nem vehetni szavát. 

Kompolti Mihály uram nem szereti 
magát rajta kapatni semmiféle gyengesé­
gen, azért ne is emlegessen előtte senki 
érzékeny dolgokat, mert roszul jár. Ő az 
az ember, a kinek ha öröme van, akár az 
egész világot meghíná rá osztozni; hanem 
a búbánatából ne követeljen senki részt, 
mert az egyedül csak az övé. Ha fájdalma 
van, elzárkózik vele, nem viszi piaezra. 
Azért van az, hogy olyan kemény ember 
hírében áll, mintha nem is volna szive 
neki, a mi az emberben néha zajogni szo­
kott, s azért van az, hogy Kompolti uram­
ról az a vélemény, hogy hivatala mindene 
s a mi azontúl van, aző rá nézve nem léte­
zik. A férfiak nem is igen bánják azt, mert 
ennek köszönhetik, hogy emberemlékezet 
óta nem volt olyan buzgó, igazságos bírája 
X. városának, s olyan lelkiismeretes, körül­
tekintő kurátora a x-i kálvinista eklézsiá-

j nak, mint Kompolti uram. Ha neki a 
hivatala mindene, ő is mindene a hivata­
lának. Örökké közügyekben fárad, örökké 
tanácskozik, tervez és gondoskodik, hogy 
mindenek szép rendben menjenek, s alig 
lehet elképzelni, honnan veszi az időt 
törődni még a tulajdon maga bajával is, a 
mi utoljára is minden embernek, tehát 
Kompolti uramnak is kell hogy legyen. 

Arra persze nem gondol senki, hogy 
hátha Kompolti uram azért olyan buzgó 
a közreszolgáló dolgokban, hogy elfoglalja 
magát, s ne legyen érkezése neki adni ma­
gát a szomorkodásnak. 

Tehát, mondom, a férfiak szemében 
még érdemül szolgál ez a csupa hivatalos­
sága. De bezzeg máskép van vele az asz-
szonynép. 

— Minő derék egy ember ! Minő kár 
érte ! Hát már örökké legénységre kárhoz­
tatja magát ? Nem akadna asszony a vilá­
gon, a ki meg tudná vigasztalni ? Vagy 
talán szeret valakit, a ki férjnél van s 
most arra vár, mig az is megözvegyül ? 
Bolond, ha teszi. Nem oly idős még, hogy 
épen özvegyekre szoruljon (a ki ezt mondja, 
hat eladó leánya van). Aztán nem is tu­
dom, mért nem világosítják fel a férfiak, 
hogy egy birónak, egy kurátornak nem illik, 
hogy olyan fél-életet éljen, mint valami 
szabadságos regruta,aki mindennap várja 
a parancsot, hogy bekell rukolni.Szégyen 
ez, meg gyalázat, nem csak ő rá, de édes 
mindnyájunkra. Hej ne lenne csak uram, 
majd megmutatnám én, nem bujna-e pa­
pucs alá. 

Igy ment ez az egész városban, a hol 
két-három asszony összekerült. Mosták, 
szapulták, megszólták szegény Kompolti 
uramat, szörnyülködtek rajta és — háza­
sították. 

Mindhiába, nem volt láttatja. Kompolti 
uram csak nem mutatott kedvet beleha­
rapni az almába, s konok makacsságával 
annyira vitte az elkeseredést, hogy ha nem 
lett volna oly minden gyanúnak telette 
álló, mindenektől tisztelt és becsült ember, 
— bizony nem kerüli el a ráfogást, hogy 
talán bizony — szeretője van. 
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No ezzel nem vádolták, kegyelmesek 
voltak hozzá. Hanem az mégis nehezen 
ment a fejőkbe, hogy egy olyan szép, derék, 
élete javában levő ember ugy elárvitja 
magát. Szánták i s , meg boszankodtak j 
is rá. 

Kompolti uram pedig nem bánta se 
ezt, se azt , hanem ment a maga utján s 

tapasztalni kezdte, hogy tájékozni kezdik 
azt, a mi ő előtte ne-bánts-virág,—össze-
ránczolta azt a fekete szemöldökét s ugy 
megnézte a hugom-asszonyt, hogy az majd 
leült előtte ijedtében. 

Mindezeket szükséges vala ily nagy 
hosszadalmassággal előre bocsátani, annak 
az okáért, hogy a később elbeszélendő áta-

gattak, de mind hiába — tehát ez a neve­
zetes ház átalában nem látszott olyan ház­
nak, melyről gyanítani lehetett volna, hogy 
oly élénk aspiráczióknak képezi az ő 
tárgyát. 

Igaz, hogy abban az időben, mikor 
ezt a házat építették, nem ugy épitettek 
ám, mint mostanában, a hol négy emele-

SZÉKELY LEÁNYKA. — (Gyulay László rajza.) 

nem igen vette észre, ha valami vászon-
cselódféle ebbe az útjába akadt. S ha 
egyik-másik útját állta, ugy, hogy el nem 
lehetett kerülnie, hát váltott vele egy-két 
szót, mert az oly kitűnő állásokat elfog­
laló férfiúhoz ugy illik, hogy szives legyen 
mindenkivel; de mikor arra a bizonyos 
pontra készült kerülni a dolog, s biró uram 

lános meglepetés és felháborodás annál 
szörnyűségesebbnek látszassék. 

A Hodiczius Mihály szabómester uram 
háza — a mely hajdanta parochia volt, de 
a melyből —mint fentebb láttuk — maguk 
a hivek kibecsülték a papot, s melynek 
visszaszerzésére minden követ megnioz-

tet raknak egymás tetejébe, keskeny ablak­
közökkel, vékony falakkal, hogy az ember 
fél rá lehelni i s , nehogy összedűljön, 
mint a kártyaház. Hanem megadták a 
módját tisztességgel s raktak öles vastag­
ságú falakat, hogy ha rá kerül a sor, még 
az ostromot is ki lehessen benne állani, 
mint egy várkastélyban. Hanem száz-egy-
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néhány esztendő nagy idő, s az idő lassan 
ostromol ugyan, de biztosan, s morzsolja a 
követ láthatatlan ujja között. A Hodiczius-
uram házára is el lehetett hát mondani a 
folytonos tatarozás után, a mit a történeti 
nevezetességű bicskára, hogy csak a nyele 
más, s meg hogy uj pengét csináltattak 
bele, de különben ugyanaz a bicska. 

S csakugyan a piacz túlsó feléről elő­
tűnt a biró uram alakja, a mint nagy ko­
molyan közeledett az asszonyok felé. 

— Vájjon el mer-e itt menni előttünk? 
— kérdé Kókáné asszonyom, a hat leányos 
anya. 

— Ha jókor észre vesz, aligha más 
felé nem kerül — válaszolt egy kaczkiás 

temette el urát — no nézzétek, minő ké­
nyesen tartja magát, mint valami huszár, 
s hogy ki van pöndöritve a bajusza. 

— Ejnye, de megnézi komámasszony, 
— monda Kókáné, — ha ezt szegény bol­
dogult Galambos uram hallaná. 

— Ne is emlékeztessenek rá, komám­
asszony — felelt az előbbi siránkozó han-

BARRANCO DE POQUEIRA SZIKLAVÖLGY ANDALÚZIÁBAN. — (Dóré rajza.) 

Csak a két terebélyes hársfa a ház 
előtt, csak az volt még talán a száz esz­
tendő előtti időből való. 

Épen ez alatt a két hársfa alatt tar­
tottak tanácskozást az asszonyok, hogy 
mégis szörnyűség, a mit a biró uram 
mivel, mikor az egyik elkiáltja magát: 

- Farkast emlegetünk, kert alatt jár. 

menyecske, kinek szép fiatal arcza (ne ve­
gyék rósz nevén a többi asszonyságok) de 
bizony egy kicsit elütött üde pirosságával 
s az ajka körül játszó csintalan mosolylyal 
a tisztesebb korra mutató többi arcztól. 

— Hát nem vétek ennek az embernek 
magában pusztulni el ? — kérdé méltat­
lankodva egy harmadik, ki most öt éve 

gon, mialatt törülgetni kezdte a szemét a 
kötője csücskével, nem a nélkül azonban, 
hogy annak eltakaró árnyéka alól fél 
szemmel oda ne sandítson, a merről a 
biró volt jövendő. 

— Nini, ugy látszik, észre vett s még 
se kerül más felé, — monda a fiatal me­
nyecske. 
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— Tudod mit ? — niondá Kókáné — 
szólítsuk meg. 

— Kétszer se mondja néném asszony, 
mert bizony no megteszem, tőlem kitelik 
— felelt a fiatal asszony. 

— Hát hiszen nincs is abban semmi 
különös. Azért, hogy ő biró ? No ugyan ! 
— válaszolt Kókáné olyan hangon, mely 
azt akarta bizonyítani, hogy azt ugyan ő 
is megtenné. 

— Csitt, asszonyok, — monda Galam-
bosné — már közel van. 

— Szerencsés jó napot adjon az isten 
mind közönségesen, — monda Kompolti 
uram, megemelintvén kalapját, s indult 
tovább a portája felé, mely az első porta 
volt a Hodiczinsék telke mögött. 

— Ejnye de siet szomszéd uram, — 
monda a szép menyecske illedelmes köszö­
nés után, — épen kegyelmedet szapultuk. 

Az asszonyok összeijedtek. Ez a szeles 
asszony még kitálalja sorra, hogy ki mit 
mondott. Lesz itt/ne-mulass mindjárt. 

Csodálatos módon a biró szemöldöke 
most az egyszer nem rándult össze, mint 
máskülönben szokott, — hanem megállt 
s barátságosan forditá arczát a pajkos 
asszonyka felé. 

— Engem? és miért? — kérdé. 
Jaj csak jutna az eszébe annak az 

asszonynak valami tisztességes füllentés 
— gondolák magokban a megijedt asszo­
nyok s szorongva lestek, hogy ugyan mit 
fog mondani? Jaj csak lenne esze! 

Az pedig egész közel ment biró uram­
hoz s az asszonyok nagy rémületére még 
a dolmány gombját is megfogta, s aztán 
kérlelő, behízelgő, de azért csintalan han­
gon monda: 

— Biz én meg is mondanám kegyel­
mednek, hogy miért, ha megígérné, hogy 
— meg nem harap. 

— Ejnye, hát.olyan emberevő kanni­
bálnak tartasz te engem ? — kérdé a biró 
s nem állhatta meg, hogy az asszonyok 
nagy csodálkozására, el ne mosolyodjék. 
Hallatlan, a biró mosolyog ! 

— No hát ha ugy van, hát biz én 
kimondom. Arról volt itt köztünk a szó, 
hogy— 

Az asszonyok szorongása a legmaga­
sabb tetőpontra hágott. Hogy szerettek 
volna most másutt lenni valahol. 

— Nos, hogy? — kérdé a biró. 
— Hogy miért is nem házasodik meg 

biró uram. 
Jaj ! Lecsapott a mennykő. A halálra 

rémült asszonyok nem tudtak hova lenni 
ijedtükben. Az a meggondolatlan asszony ! 
Annak aztán érdemes valamit mondani! 
Mi lesz ebből, mi lesz ebből ? 

Hát az lett, hogy biró uram se nem 
ütött szét maga körül azzal a hatalmas két 
karjával, se haragos lángokba nem borult 
— mint a hogy várták, — de még csak 
el se komolyodott, hanem szépen gyön­
géden megfogta a kezével a menyecske 
állát, ki merészségétől maga is megijedve 
lesütött szemmel állt előtte, felemelte fejét 
s kényszeritette, hogy a szemébe nézzen. 
A menyecske jól láthatta, hogy azokból a 
szemekből nem lövelnek mennykövek. 

— Hogy én mért nem házasodom?— 
kérdé a biró tréfásan — hát hugám csak 
azért, mert hogy im téged elvitt az orrom 
elől az a fránya Hodiczius. Hát azért. 

Kompolti uram megbillentette a kalap­
ját s odább ment. 

VASAHXAP1 UJSAG.  

Az asszonyok pedig körülvették Hocli-
cziusné asszonyomat. 

— No neked ugyan megadta! No te 
ugyan kikaptad a magadét! No téged 
ugyan letromfoltak! Hát kellett ez neked ? 
Mondtam ugy-e, hogy ne köss ki vele, 
hahaha — hihihi, s volt aztán nevetés és 
vihogás, hogy a szegény Hodicziusné azt 
se tudta, hova legyen szégyenletében. 

Az asszonyoknak jó kedvök szottyant, 
hogy ily szerencsés megoldást nyert a 
kényes helyzet, s tréfálóztak, nevetgéltek, 
mint a kinek a szivéről mázsás kő henge­
rült le. 

Csak a pajkos menyecske lett kevésbbé 
hangos. Mintha az ő szivét nyomná az a 
sok kő, a mi a többiekéről lehengerült. 

(Folyt, kóvetk.) 

Székely leányka, 
(Gyulay László rajzához.) 

Hát te kis lány mit tétovázol azon a faki-
lincsen? Oly búsan állsz ott a kapuajtó küszö­
bén, mintha kiadták volna az utat, s többé oda 
vissza se térhetnél. Mintha csak azt a dalt 
zokognád magadban 

Isten hozzád kapu-zábé ! 
Nem járok én rajtad iná' bé. 

Pedig dehogy, a kis lány csak a kútra megy, 
mint félig felfordított üres korsaja mutatja, s , 
csak ugy elgondolkodott valamin , s ugy felej­
tette kezét az iratos kapu fakilincsén. 

Iratos kapu? mi az? 
Emberi hiúságból s isteni félelemből ve­

gyült régi szokás az, a mi Erdélyben, a szászok­
nál s a székelyeknél ma is megvan, hogy min­
den épületükre, házra, kapura, felmetszik vagy 
felírják az épitö vagy építtető nevét, az épités 
idejét s isten oltalmába ajánlják valamely ke­
gyes mondással az épületet. 

Ez csak egy egyszerű, faoszlopokból fara­
gott, zsindelytetöcskével ellátott s deszkával 
bevont házi kapu, vagy inkább „kis-ajtó" — de 
azért ne hiányozzék rajta azok neve, a kik 
építtették! 

Pedig a rajta levő irások egész családi 
genealógiát tárnak elénk. Egy becsületes szé­
kely embernek, Ferencz uram volt a vezeték 
neve, egy fia meg egy lánya maradt; de csak 
egy háztelek a kettő számára. A fiút hivták 
Ferencz Istvánnak, a leányt pedig Ferencz 
Annának. Amaz megházasodott s elvette Dávid 
Évát, emez férjhez ment Varga Györgyhez. És 
most már két család lakott az egy udvarban. 
Ugy látszik sokat nyitogatták a régi kis ajtót, 
hogy elromlott s ujat kellett állítani helyette. 
Miért, miért nem, hogy s hogy nem történt, de 
nem a férfi-, hanem a nötestvér s férje állíttat­
ták azt; legalább elől az ő nevök áll: „Állította 
Varga György és nője Ferencz Anna" — s csak 
a felállítás ideje, 1873., május 24-dike után— 
oldalaslag jegyezve a másik házaspár neve : „h 
Ferencz István és Dávid Éva." 

Hanem a kapu homlokzatát, a szemöldök­
fát egy bölcs és kegyes mondás emlékezetre 
méltó szavai foglalják el: 

„Békesség az bemenőknek, 
Idvesség az kimenőknek ! 

Ember halandó, 
Ez kapu romlandó, 

Az isten maradandó —" 

a mi bizony szép kapuáldás s méltó volt, hogy 
a két kisded kereszt oltalma alá helyeztessék s 
a bejövöknek mindig szemök előtt álljon. 

De a mig mi ezeket elbeszéltük, az a kis 
lány mind csak ott áll, gondolkozva, búslakodva, 
a kilincsen tétovázva. Ugyan min gondolkoz­
hatott igy el! Talán azon a nótán jár az esze, 
melyet a napokban hallott, s mely épen olyan, 
mintha csak ő róla dalolták volna. Csintalan 
kis dal, még most is a fülében cseng a dallama: 

„Be szégyenlős a kis leány, 
Kis legényre gondol talán* 
S kipirult az orczája, 
Mint keblén a rózsája." 

Hej, ha az a hamis legény csakugyan arra 
gondol, a mit a jó isten adjon, hogy azon a 
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czifra kisajtón násznagyokat küld az ő apja 
házához : mit mondjon ő akkor! 

Mondd meg kis lány, a mit szived érez ; 
addig pedig indulj, siess, hozz vizet a kút­
ról, mert ha szüléd kitekint a kis ajtón, hogy 
jösze már, s még mindig itt talál: majd lesz 
neked ne-mulass! 

— á — r 

Az Alpujarrák Andalúziában. 
Spanyolország déli részén, a szép Anda­

lúziában, közel Granadához, a mórok egykori 
szókvárosához, rendkívül szép és regényes hegy­
vidék terül el, a melyet az ottani lakosok La 
Alpujarra -nak neveznek. E táj szépségekben 
gazdag hegyvölgyes vidék az egész Spanyol­
ország egyik legérdekesebb s mindamellett mégis 
egyik legismeretleuebb része. Davillier bárónak 
és Dóré Gusztáv hires franczia festőnek és raj­
zolónak köszönhetjük, hogy a mór nagyság és 
dicsőség e szinterét a müveit világgal közelebb­
ről megismertették; az előbbi érdekes és valóban 
élénk leírásával, Dóré pedig remek rajzónjával, 
melylyel az Alpujarrák több nevezetes táját meg­
örökítette. Az Alpujarrák örök zöld síkságai és 
völgyei s alig megközelíthető hegyei Granada 
meghódolása után még nyolczvan évvel is elke­
seredett harczoknak volt színhelye a spanyolok 
és Granada utolsó arab lakói között. A spanyo­
lok minden áron el akarták foglalni hazájoknak 
ez utolsó zugát, mely még az Afrikából jött 
muzulmán ellenség kezében volt; a mórok 
pedig oly elkeseredettséggel védelmezték e kis 
földdarabot, melyhez hasonlót a történelemben 
csak keveset találunk; oly nehezen tudtak meg­
válni attól a földtől, melyet méltán tekinthettek 
hazájoknak, minthogy őseik majdnem nyolcz 
századon át nevezték azt magukénak. 

Az Alpujarrák neve alatt egy meglehetős 
nagy területet értenek, a mely részben Granada, 
részben Almeria tartományhoz tartozik, s mely­
nek egész területe .kelettől nyugotig, Motristól 
Almeriáig, húsz mérföld hosszú s a tengerpart­
tal egészen párhuzamosan terül el, északtól 
délig pedig 12—15 mfld széles, minthogy a 
Sierra Nevada hosszú hegylánczától a Földközi­
tenger partjáig terjed, a mely épen átellenben 
van Afrikával. E vidék neve, mint mondják, 
Ibrahim Alpujartól származik, a ki az országba 
rontott arabok egyik fővezére volt; de valószí­
nűbb, hogy e név az arab Al bug Sharra név elron­
tása, mely füvekkel és legelőkkel borított hegy­
séget jelent. 1490-től kezdve, mikor Bazat a 
spanyolok bevették, a katholikus királyok az 
Alpujarrák egy részét is elfoglalták, de a fékez­
hetetlen hegyi lakókkal, kik folytonosan lázong­
tak, ugyancsak meggyült a bajuk. Granada 
eleste után alig néhány évvel, 1500 ban és 
1502-ben uj lázadás tört ki s annak leverésére 
Ferdinánd és Izabella Alhendinnél egyesitették 
sergeiket. Ámde a vállalat szerfölött veszélyes 
volt; a hegység minden bokra mögött ellenség 
rejtőzött és az egyesült spanyol sergek csak 
roppant áldozatok árán tudták legyőzni a sze­
gény mórokat. 

Az Alpujarrák területe igen szép, vadregé­
nyes tájakban szerfölött gazdag. Ily nagyszerű 
tájképet tár elénk Dóré Gusztáv mellékelt rajza 
is, mely az úgynevezett Barranco de Poqueirát 
tünteti föl. Oly nagyszerűen borzasztó hely az, 
milyet a képzelem is csak ritkán alkothat: egy 
szűk szikla völgy végén, mely két falmeredek és 
magas sziklacsúcs között nyílik szét, roppant 
örvény tátong, melynek még látása is szédülést 
okoz; a sziklacsúcsok fensikjai fölött, majdnem 
rajok telepedve, sötét felhők gomolyognak, me­
lyek mintegy boltozatot képeznek a szűk szikla­
völgy felső nyilasa fölött. Dóré nem állhatta 
meg, hogy e sötét, borongós képet albumába föl 
ne vegye, s mint a mellékelt rajz mutatja, szán­
déka pompásan sikerült is. 

Óvszerek a földrengés ellen. 
A földingások egy idő óta ismét gyakrab­

ban kisértenek Közép-Európában, de azok 
nálunk sokkal gyengébbek és kisebbszerüek, 
mint a délebbre fekvő tartományokban. Jelen­
teni, hogy földrengés van készülőben valahol, 
vagy hogy itt-ott már érezhető is, nem nagy 
mesterség s nem is egyéb, mint mesterség; de 
borzasztó hatása és következményei alól kivonni 
tudni magunkat — ez már művészet. 
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E művészet ma még csak gyermekkorát 
éli. A tudós Plinius, valamint Herculanum 
és Pompeji lakói szőnyeget borítottak fejökre, 
hogy az égő hegynek (Montagne ardente, mi­
ként Buffon a tűzhányókat költőileg nevezé) 
rajok szakadó tüze ellen megvédhessék magukat. 

Egy földrengés alkalmával, Krisztus szü­
letése előtt a 360-ik évben, a Forum közepén a 
föld megnyílott; s minthogy az augurok (jö­
vendőmondó papok) azt állították, hogy a nyi­
las mindaddig be nem zárul, mig Róma belé 
nem vetette azt, a mi legbecsesebbje volt, egy 
Curtius nevű fiatal patriczius azt képzelte, hogy 
az a drága dolog az ő személye, és egy gazda­
gon fölszerszámozott igen szép ló hátán a 
tátongó örvénybe vetette magát. A föld azon­
nal bezárult. 

A jelen kor tudományossága nem hajlandó 
elismerni az ily óvszerek hatékonyságát a szó­
ban levő természeti tüneményekkel szemben, s 
egyszerűen és szárazon kijelenti, hogy az ily 
vulkanikus földhasadások csakis egy másik föld-
ingás alkalmával és annak megrázó hatása 
következtében enyészhetnek el; máskülönben 
aligha. Mindazáltal Humboldt Sándor számos 
igen régi vulkanikus földrepedést látott Dél-
Amerikának egyenlítő alatti tájain, hol pedig a 
földrengések igen gyakoriak. 

A forróövi tartományokban a földrengések­
nek kitett vidékek lakói, nehogy a borzasztó 
rázkódás lakásaik romjai alá temesse őket, 
házaikat nem épitik köböl szilárdan; ellenkező­
leg nagyon könnyű, hajlékony és alacsony fahá­
zakban és kunyhókban laknak, melyek a föld 
ingásainak és vonaglásának inkább engedhet­
nek. Az ilyen ház könnyen hajlong ide s tova, a 
mikor Vulkán bősz haragja lecsillapult, eredeti 
helyzetébe tér vissza. 

A földrengések oka és eredete ma mái-
tökéletesen ismeretes. Földgömbünk belseje való­
ságos tűztenger; minthogy pedig a föld kérge 
— ki tudja hány millió év alatt? — kihűlt és 
megkeményedett, s a nehéz tömeg kiszámítha­
tatlan sulylyal nehezül a föld belsejében lévő 
izzó tengerre, annak hullámai menekülni akar­
nak e roppant nyomás alól, s ez nekiek a tűz­
hányó hegyek töbrein (Kráter) keresztül gyak­
ran sikerül is; ámde ahol akitörés akadályokba 
ütközik, a forrongó lávatenger fölemeli a felette 
lévő szilárd réteget, mint a teljes forrásban levő 
viz a fazék fedelét. 

Minthogy pedig a központi tűz nem min­
denütt és nem mindenkor törhet ki, sőt kime­
nekülése sok helyen még ily óriási erőre nézve 
is legyőzhetetlen akadályokba ütközik — a mit 
eléggé bizonyit az a borzasztó erő, melylyel a 
tűzhányó hegyek nyilasain a forrongó gázokkal 
együtt a roppant kődarabok és egyéb földnemek 
is előtörnek — ez okból a tudósok azt mondják, 
hogy a belső tűztenger útját meg kell könnyí­
teni; de mindenek előtt szükséges, hogy a ráz-
kódások tartamát és belterjességét kitanuljuk 
és ismerjük. E czélból találták föl az úgyneve­
zett Seismographot, mely Nápolyban a királyi 
palotában s még több okkal és joggal az ország 
összes észleidéiben föl van állítva. E készülék 
hegyben végződő inga, mely homokréteg fölé 
van függesztve, s az inga hegye a rengések és 
rázkódások irányát jelöli meg. 

Mondják, hogy Khinának némely vidékein, 
melyek a földrengéseknek nagyon ki voltak téve, 
úgynevezett tűzkutakat fúrtak és azóta e vidé­
keken a földingások észrevehetőleg ritkultak. 
Miért ne utánoznók tehát a mennyei birodalom 
fiait és miért ne tanulhat nők el tőlök az ily 
szellentyük készítését, melyek ama borzasztó 
természeti tünemények romboló következmé­
nyeitől az illető vidékeket és tartományokat 
hiztosan megóvnák? Akhinaiak kútfúrási rend­
szere különben is jobb a miénknél, s ők oly 
mélységekre tudnak lehatolni a földbe, a milye­
nek nálunk a legnagyobb ritkaságok közé tar­
toznak. Lehetne hczatni magából Khinából 
ügyes kútfúrókat, és ha sikerülne a földrengé­
sek által fenyegetett vidékeken a khinaiakéihoz 
hasonló tűzkutakat fúrni, egyfelől a földingás 
pusztításaitól szabadulnánk meg, másfelől pedig 
talán tüzelő és világító szer dolgában is jobban 
állanánk. Ez utóbbi tekintetben ugyan eddigelé 
a khinaiak sem használtak föl a kútfúrási tudo­
mányukat, de mi nyugotiak könnyen húzhat­
nánk hasznot abból. 

Stími Lajos. 

S T R O G O F F M I H Á L Y U T A Z Á S A 

MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 
VERNE LEGÚJABB MÜVE. 

KILENCZEDIK F E J E Z E T . 

Kit part kiizt. 

Este nyolcz órakor teljes sötétség borította 
el a láthatárt; az uj hold ez este nem kelt föl s 
különben is fénytelen tányéra ugy sem vilá­
gíthatta volna meg az éjt. A folyó közepén 
úszva, a tutajról a partok nem látszottak; de ez 
csak elősegítette utazásuk sikerét, mert igy 
őket sem lehetett észrevenni, ha netalán ellen­
ség tartotta a partokat elfoglalva. Egyébiránt 
még eddig nem lehetett a tatárok ittlétének 
nyomát venni észre. Nem is volt valószínű, 
hogy a folyót elzárni szükségesnek tartsák, 
miután erről az oldalról orosz csapatot egyáta-
lában nem várhattak. 

Egyébiránt a mit a tatárok elmulasztot­
tak : a folyam elzárását, azt nemsokára a ter­
mészet volt teljesítendő. A mint az est éjre 
vált, a fagy egyre növekedett. A jég nagyobb és 
nagyobb táblákba kezdett összeverődni s a viz 
egyre lassabban mozgott lefelé. 

A tutajon magán teljes csönd uralkodott. 
Az ima és szenténekek is elcsöndesedtek rendre­
rendre. Az utasok nagy része, beburkolózva, 
ha volt mibe, álomba merült, vagy legalább 
rajta volt, hogy elalhassék. Csak az öreg kor­
mányos és a rudas emberek őrködtek a tutaj 
orránál s igyekeztek a nagy jégtáblákat távol 
tartani, nehogy a gyönge faalkotmányban kárt 
tegyenek. Maga a jégmenés is, ha egészen össze 
nem áll reggelig, elősegítette észrevétlen mene-
külésöket, mert a tutaj is ugy úszott a setétben 
alá, mintha szinte csak jégtábla volna a többi 
között. Itt-ott a setét félhomálylyá világult, a 
mikor a távolból egy-egy égő falu, vagy erdő 
fénye világította meg a messzi láthatárt s egész 
idáig vetette fénye gyöngébb visszasugárzását. 

A hideg irtózatos volt, s az utasok, min­
den enyhhely és oltalom nélkül, kegyetlenül 
szenvedtek miatta. Strogoff karjaiba vette 
Nadiát, hogy megóvja a megfagyástól, minthogy 
a leánykán, a kiállott sok fáradság és izgalom 
után mély álom vett erőt. 

Jolivet Alcide és Blount Harry urak is, 
köpenyeikbe burkolózva, hallgattak s csöndes 
elmélkedésbe merültek a fölött, mily érdekes, 
és eminenter drámai a helyzet, melyben van­
nak. Végre lefeküdtek a tutajra s ők is megkí­
sérték: ha elaludhatnának. 

A mint igy feküdtek, Jolivet Alcide karja 
egyszer lesikult a tutajról s karja a vizbe ért. 
Feltűnt neki, hogy a viz oly sürtí és sikos, 
mintha olaj volna. S a mint kezét arczához 
emelte, a szag meggyőzte, hogy nem csalódott: 
egy neme a naftának vagy kőolajnak úszott, 
elterülve, a viz felületén. 

Ázsia e részében a nafta-források a leg­
gyakoribb jelenségek közé tartoznak. A talaj 
minden partján bugyborékolnak fel s számtalan­
szor okoznak talaj-égéseket. A Bajkál-tó fene­
kén is számtalan ily nafta-forrás van, melyek 
időről időre oly bövséggel adják fel a kőolajat, 
hogy az a viz felületén elterjedve, nagy részét 
befogja annak, mert mondani sem kell, hogy a 
viznél könnyebb levén s a vízzel teljességgel 
nem vegyülvén, igy úszik fenn. 

Tagadhatatlan, hogy Jolivet Alcide e fölfe­
dezése még drámaiabbá tette a helyzetet. Most 
már csak egy (véletlenből, vigyázatlanságból 
vagy gonosz szándékból) elejtett vagy elszórt 
szikra kellett, hogy alattok lángba boruljon a 
viz szine s ők, tutajostól és mindenestől, a leg­

borzasztóbb pokoli tűzben égjenek össze. A fran­
czia közölte észleletét angol kollegájával, de 
elhatározták, hogy nem szólanak felőle senki­
nek. A tutajon semmi vigyázatlanságtól nem 
lehetett félni: de a két part felől egyre szaporáb­
ban feltűnő égésektől annál inkább. Ezek ellen 
azonban nem használt volna semmit, ha a tuta­
jon utazókat felverik s elijesztik is a rémhírrel. 

E közben a tutaj csöndesen úszott aláfelé, 
a jégtáblák között, mintha maga is azok egyike 
volna, észrevétlenül. De a parton eddigelö nem 
is tűntek még tatárok föl. 

Este tiz óra felé setét alakok látszottak 
mozogni a jobb parton — s a jégtáblákon. Elő­
ször azt hittek: tatárok; de orditásaik csak­
hamar elárulták, hogy farkasok. Egész csorda 
volt. Éhségtől ós hidegtől hajtva, végső dühhel 
rohantak a tutaj felé, melyen, a vadakkal köz 
éles szaglásukkal, megérezték, hogy emberek 
vannak. Ez az ellenség még félelmesebb volt, 
mintha tatárok törtek volna reájok. A csatát 
velők nem lehetett visszautasítani, mert ez éhes 
és elkényszeredett vadak a legdühösebb kétség­
beeséssel vetették magokat vélt martalékaikra. 
De a tutajon levők sem hagyták magokat s teljes 
erővel védelmezték óletöket. Ki rúddal, ki bottal, 
a kinek volt késsel vagy egyéb fegyverrel állot­
tak ellent a farkasoknak. Strogoff maga is, vak­
sága daczára részt vett a védelemben. Féloldalt 
fekve a tutaj szélén, a mint egy farkas közele­
dett, azonnal belemeritette kését s csodálatosan 
eltalálta mindig és egyet sem hibázott el. Azon­
ban akárhányat elejtettek, mind uj meg uj cso­
port jött e kétségbeesett vadállatokból, mintha 
egyátalában nem akarna vége lenni . . . 

A helyzet egy váratlan fordulata vetett 
véget egyre tóduló ostromukn ak. A farkas csak 
setétben mer támadni s egyszerre élénk világos­
ság öntötte el a láthatárt. Erre a farkasok visz-
szahuzódtak, nem csak a tutajtól, hanem a jég­
tábláktól is és ismét a folyó jobbik partjára 
vették magokat. 

A világosság, mely elűzte őket, a balparton 
levő Poskavszk nevű mezőváros égéséből szár­
mazott. Itt már a tatárok működtek. A kis 
városka fenyőfaházai gyorsan és nagy lánggal 
égtek, s ha Jett volna, ki oltsa, sem lehetett 
volna egyet is megmenteni belőlök. A szikrák 
egész tömegekben sziporkáztak szét rólok, de 
szerencsére a szél a viz felől fújt s igy nem 
erre hozta a tüzet, hogy attól a fennuszó nafta­
réteg meggyúlhatott volna. 

Az óra már tizenegy volt. Az éj hideg; a 
fagy egyre jobban-jobban kezdette megfogni a 
jégtáblákat, ugy hogy helyen-helyen alig mozog­
tak már. A tutaj lassan haladott; s többe telt 
egy félóránál, mig az égő várost egészen elhagy­
ták s a láthatár ismét homályba kezdett merülni. 
Éjfél tájt ismét teljes setétség fogta oltalma 
alá a tutajt és a rajta menekülőket. A tatárok 
ugyan ott voltak, fel s alá mozogva a két part 
hosszában, de a vizén úszó setét tömegek között 
lehetetlen volt a tutajt a jégtábláktól megkülön­
böztetniük. Minthogy azonban a jegek egyre 
jobban összeverődtek s a viz alig-alig mozgott 
már, erősebben hozzá kellett látni a jégtáblák­
nak rudakkal való szétválasztásához s közöttök 
rés töréséhez a tutaj számára. Mindamellett is 
a helyzet egyre súlyosabbá vált. 

Strogoff ekkor Nadia fölé hajolt s halkan 
kérdé tőle. 

— Kész vagy-e, Nadia? 
— Mindenre, — felelt a leány. 
Néhány verstnyire még, ha nagy bajjal és 

küzdelemmel is, haladhattak. A jégtáblák nem 
voltak teljesen összefagyva s a rudakkal még 
sikerült, annyira-mennjTÍre, szabad utat nyitni 
közöttök. De már ímiga a haladás lassúsága ia 
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aggasztó volt. Az éj csak néhány óra még; s ha 
hajnal előtt Irkutskba nem érkeznek: ki nem 
kerülhetik, hogy napvilággal a két parton czir-
káló tatárok kezébe ne essenek. 

Egy órakor éjfélután a tutaj megállott. 
Mintha esak megfeneklett volna. Oly pontjára 
érkeztek az Angarának, hol nagyon össze van 
szorulva két partja közt. A jég itt teljesen meg­
torlódott, a táblák egymásra tolódtak fel, s a 
viz folyása egészen megállott. Beékelve a jegek 
közé, a tutaj végkép mozdulatlan volt. — Öt­
száz lábbal alább a viz ismét kiszélesedett s 
ott csaknem egészen tiszta és jégtelen volt 
folyása. De a tutaj oda már nem juthatott el! 
Csáklyák, feszítő vasak, csákányok s egyéb jég­
vágó eszközök teljes hiányában, a menekülők 
mit sem tehettek a jégtorlat ellen, meg sem 
kisérthették a szabadulást. 

Most egyszerre puskalövések hallatszottak, 
előbb a jobb-, aztán a balpartról. A tutaj, s 
hogy emberek vannak rajta, föl volt fedezve — 
s e lövésekkel a tatárok üdvözölték a menekü-

— Jöszte ! szólt most Nadia. S egy nagy 
jégtáblán foglalt helyet a vakkal. Egy pár 
rúgás, és a jégtábla elvált a többitől s halkan 
suhant alá a folyón. 

Félóráig gyorsan haladtak. A zaj, a pus­
kalövések, a tutajon levők küzdelme — mind 
elhalt a távolban mögöttük. Ok e libegő s min­
den perczben felfordulással vagy alámerüléssel 
fenyegető jéglapon, az élet és halál — mint 
két part közt — úsztak tovább. A hajnalig pár 
óra volt még s ez alatt el kellett érniök Irkuts-
kot — vagy soha ! 

Strogoff Mihály összeszorított fogakkal, 
hegyezett füllel, egy hangot sem szólva kupo­
rodott a jégtáblán , szorosan magához vonva 
Nadiát, nehogy egy meggondolatlan mozdu­
lat elveszíttesse velők az egyensúlyt, — s azzal 
az életet. 

Hajnali két óra tájt egy sor földi csillag 
tűnt fel a láthatáron. A jobb parton az irkutski 
házak lámpái világítottak ; a balon a tatártábor 
őrtüzei. 

kokká földolgozva 3 frank, bárminő durvább kézi 
szerszámmá földolgozva 4 frank, tűkké alakítva 
75 frank, késekké földolgozva 90 frank, tollkésekké 
vagy borotvákká készítve 700 frank, csatokká vagy 
gombokká feldolgozva 900 frank, aczélékszerekké 
feldolgozva 2000 frank, s végre órákba való rugókká 
alakítva 50,000 frank értéket képvisel. 

•/. Óriások sirjai. Kügen szigetén, a sassnitzi 
tengeri fürdőktől nem messzire, apró halmok alatt 
három sírt fedeztek föl, melyekben állítólag óriások 
nyugoszszák örök álmukat. E tumulusok (Kunbal­
mok, mint nálunk nevezik) közül az elsőt, bár 
kettős kökoronával volt körülvéve, a mint látszik 
már feltörték és kiürítették. A másodikban búza és 
más gabonanem őrlésére szolgáló kőteknőt találtak, 
milyenek a malomkövek föltalálása előtt voltak 
használatban. Ebben a kőteknőben egy rendkívüli 
nagyságú fiatal leány csontváza volt végig fektetve. 
Végre a harmadik sir hatalmas kőgulából állt, mely­
nek kövei kőmivesmunka módra voltak egymáshoz 
illesztve és melyben félholdalaku diadémet, továbbá 
egy hajtűt és karpereczet találtak; e tárgyak bronz­
ból s meglehetős művészi tökélylyel voltak^készitve. 

— Katholikus czár. A „Civitta Catolica" azt 

Az öreg kormányos és a rudas emberek. 

löket. Néhányan meg is sebesültek, bár a setét­
ben a lövések csak találomra történhettek. 

Most Strogoff ismét Nadiát szólitá: „Jer" 
— s megragadván kezét magával vonta. 

— At kell hatolnunk e jégtorlaton, monda 
halkan a leánynak. Vezess, de távozásunkat 
senki észre ne vegye. 

Nadia szótlanul engedelmeskedett. Csön­
desen sikultak át az összetorlódott jegeken, 
majd — a hol a torlódás gyérülni kezdett, — 
jégdarabról jégdarabra kapaszkodva haladtak 
tovább a mély setétségben, melyet csak egyes 
puskalövésekviUámaihasitottakátolykor-olykor. 
Körültök is jégeső módjára hullottak s kopog­
tak a jégen a golyók, de szerencsére egy sem 
sértette meg. 

Tiz perez múlva elérték a jégtorlat alsó 
szélét. Az Angara vize tisztán folyt innen alább. 
Egyes jégtáblák váltak el csak, lassan a többi­
től, és sikultak tova, lefelé a vizén. 

Nadia most értette meg, mit akar vak­
merően megkisérteni Strogoff Mihály: egy jég­
táblán úszni tovább, tutaj helyett. 

STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 

Közel voltak czéljukhoz. Először dobogott 
Strogoff Mihály szive nyugta lanul . . . . 

Alig egy fél verstnyi távolság választotta 
el Irkutsktól! 

— Végre ! mormogá magában Strogoff. 
E pillanatban Nadia éles sikoltást hallatott. 
E kiáltásra Strogoff fölegyenesedett a jég­

táblán, mely ingadozott alatta. Kezét kinyúj­
totta — vissza felé, a merről jöttek a folyón. 
Arcza, a ráeső kékes fény világításában, iszonyú 
kifejezést öltött — s ekkor, mintha a világos­
ságtól ismét visszanyerte volna látását, fel­
kiáltott : 

— Oh! az isten is ellenünk van ! 
(Folyt, következik.) 

Jégdarabról jégdarabra kapaszkodva. 

Egyveleg. 
./• Egy darab vas értéke. Hogy a vas értéke 

mily nagy mértékben változik a szerint, a mint azt 
különböző czélokra dolgozzák fel, a következő ada­
tok, melyeket egy franczia lapból vettünk át, eléggé 
tanúsítják. Például egy darab vas, mely feldolgo­
zatlan állapotában egy frankot ér meg, lópat-

állitja, hogy I. Sándor czár titkon a katholikus val­
lásra tért át. Mindig vonzódott a katholikus vallás"-
hoz, s mikor a veronai kongresszuson időzött, kör­
nyezetének és anyjának mindent el kellett követni, 
hogy Eómába, a pápához ne menjen. A czár azon­
ban 1825-beu Michaud grófot, egyik hadsegédét 
azzal a megbízással küldte a pápához, jelentse ki, 
hogy a czár összes alattvalóit a katholikus egyház 
keblébe akarja bevezetni. Egy theologust kért, hogy 
azzal értekezhessen, ha Szt.-Pétervárra vissza fog 
térni. Midőn a Krímbe visszautazott, valamelyik 
városkában magához kérette az ottani dominikánus 
kolostor priorját, s ezt felszólította, hogy éjfélkor 
várja meg a kolostor egyik ajtajánál. A czár csak­
ugyan megjelent, bevezettette magát a templomba s 
a szentséget a prior által kitétette. A prior engedel­
meskedett. A czár az oltár lépcsőm imába merülve 
térdelt, s a prior áldását kérte. Midőn a prior az ol­
tári szentséget visszahelyezte, látta, hogy a czár 
fejét lehajtja a lépcsőzetre, mely könyeitől nedves 
lett. Ekkor felkelt a czár s egész csendben vissza­
ment lakásába. Kevés idő múlva azonban meghalt, 
mielőtt Szentpétervárra érkezett volna. így meséli 
az emiitett olasz lap. 
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A p a p í r g y á r t á s . 
(A „Találmányok könyvé"-bői.) 

„Én nem hiszem", monda Gladstone az 
•angol parlamentben mondott egyik beszédében, 
melyet a papiradó eltörlése érdekében tartott! 
..én nem hiszem, hogy a tisztelt gyülekezet 
kimerítő képzetet alkot magának arról, mily 
sokszerü alkalmazásban van a papiros és a 
papíranyag. Minden alakban előfordul. Hatvan-
kilencz iparág jegyzéke van kezemben, melyek­
ről jó eleve senki sem tenné föl, hogy azok 
•egyátalán és hogyan alkalmazzák a papirost. 
Használja azt a sérvkötelékmives, ki annak 
anyagából mesterséges tagokat készit; a mesz-
szelátó-mives, a czipész, nyerges, kalapos, a 
fénymázos áruk készítője, a porczellángyártó; 
csinálnak belőle babákat, aztán meg hajókat és 
theakannákat — és sok egyebet, a mit föl nem 
sorolhatok. Egy gyáros annak lehetőségéről 
biztosított, hogy készíthetni papírból bútorokat, 
sőt egyenesen ajánlkozott, hogy kocsikat készit 
papirosból, ha ennek anyagát fölmentjük az adó 
alul. Egy másik gyárostól azt kérdem, mily 
iparágak használhatják a papirost nyers anya­
gul, és a helyett, hogy felült nekem, fölkiálta: 
„Kicsoda jelölhetné ki határát annak, hol kell a 
találékonyságnak és szellemes alkalmazásának 
megállapodnia, különösen 
mikor látjuk, hogy a kau­
csuk, bár engedékeny és 
lágy, kevés előkészítés után 
keményebb és elientállóbb 
lesz a fánál." — Én csak 
ma reggel tudtam meg, 
hogy papirosból bordókat 
készítenek, melyeket kát-
íánynyal vonnak be, és 
hogy az ily hordók 300 
fontnyi nyomást viselnek 
<1 egy négyszöghüvelyken. 
E részletek elég érdekesek, 
s midőn az önök figyelmét 
fölhívom rá, teszem azért, 
hogy bebizonyítsam, hogy 
a papiradónak eltörlése hat­
hatós eszköz uj műiparágak 
fölkeltésére." — Az angol 
államférfiú pedig e példák 
körébe még csak nem is 
vonta be azt a nagy és 
fontos mezőt, a melyen 
a papiros nélkülözhetlenné 
vált, vagyis az irást és 
a sokszoritó művészeteket. 
Mily nagy számú levél, 
1 örozvény, hirlapjelentés. 
hirdetés, számla és váltó 
jö mindennap forgalomba, 
melyek majd mindenike 
egy ív 2)apii"t vesz igénybe. 
A fénykéjűrás, kőnyomás, 
fametszés, rézkarcz stb.— 
papir nélkül nem is létez­
nének. Papirt használunk 
a mesterséges virágok készítéséhez, a legkülön­
bözőbb áruk és tárgyak csomagolásához, papir-
szönyéggel födik be a szobák falait, sőt papírral 
már ruházkodunk is. Hát még a temérdek könyv, 
mely évenként megjelenik?! 

A papir történetéből megemlítjük, hogy 
készítéséhez anyagul szolgált elsőbben a papy-
rus-pálma levele, ezt idővel felváltotta a kecske-
•és juhbőrböl, ritkábban kutya- és szamárbőrböl 
készült pergamen, majd meg kiszoritoüa ezt a 
11-dik században a gyapotpapir. Az Ázsia leg­
keletibb i-észében jeleskedő chinai nép volt az, 
mely már 2000 év előtt, és talán már korábban 
a nyers gyapotból kölyükkel való törés-zuzással 
és egyéb kezeléssel oly papirt állított elő, mely 
mai papírunk anyagához hasonlított. A gyártás 
e neme idővel kiszármazott a külföldre, és a 
7-dik században Samarkand Bocharában fő 
gyártóhely volt, melynek áruezikkét már a föld-
közi-tenger-melléki országokban vásárolták. Idő­
jártán Damaskus sajátitá el ez iparágat, és a 
gyapotpapirt innen elnevezték charta damasce-
nának, mondták charta cuttunea vagy bombyei-
nának is. Nagyon valószínű, hogy az arabok a 
meghódított Samarkandban eltanulták gyártását. 
Legalább ők voltak azok, kik Spanyolországba 
hozták és állítólag itt tétettek a tökéletesítésére 
vezető első lépések, minthogy a spanyolok állí­
tása szerint egyrészt itt alkalmaztak az anyag 

feldarabolására malmokat, másrészt itt vegyitet­
tek belé legelőbb rongyokat, még pedig lenből 
valókat. Annyi bizonyos, hegy a rongyok fel­
használása igen korán vétetett szokásba ez 
európai gyárakban. Erre könnyű is volt rájönni, 
mert a rongyhoz majdnem ingyen jutottak, míg 
nyers gyapotot jó pénzen távolról kellett hozat-
niok. Meglehet, hogy a rongyokat ugy használ­
ták fel, a hogy a véletlen összevissza keverte, s 
minthogy csakhamar észre kellé venniök, mi 
szerint a papir anyaga vászou hozzájárultával 
nem válik roszabbá, hanem jobbá : természetes, 
hogy elsőbbséget adtak a vászonnak, vagy egé­
szen tiszta vászonpapirt készítettek. Ha a dol­
gok folyama a roszról igy fejlődött a jóra, ma 
ugyanazon utón mi hátrafelé megyünk, mert a 
gyapot, melyet egykoron a vászon határozottan 
megvert, mai papíranyagunkban egyre felülke­
rekedik. 

A mai papírgyártás alapanyaga a rongy, 
mely nemzetgazdasági s kereskedelmi tekintet­
ben, azonfölül a tudományra és a polgári életre 
nézve oly nagy jelentőségre vergődött, hogy 
inkább a selymet nélkülözhetjük mint a rongyot. 
Olyannyira keresett czikk, hogy a szükség­
letet már nem is födözi. Pótlása után kellett 
járni, melyet a fa- és szalmaanyagban meg is 
találtak é3 a nagy közönségnek be kell érnie 
azzal, hogy pillanatra szánt czélokra, minők a 

PAPÍRGYÁRTÁS : A gömbalaku lugzó. 

hírlapok, falragaszok stb. fa- és szalmapapiron 
elégíttetik ki. 

A rongyokat a papirmalomba vagy gyárba 
rendesen összevissza keverve vagy legfölebb csak 
nagyjából osztályozva hozzák; az első dolog 
tehát a,fajtázás. Mennél több gondot és figyelmet 
fordítanak erre, annál több és egyenletesebb 
papírfajta kerül. Vannak gyárak, hol 30 fajta 
rongyot különböztetnek meg, másokban keve­
sebbet, a szerint hogy finomabb vagy durvább 
papiros készítésével foglalkoznak. Minden eset­
ben azonban külön kell választani a fehéret és 
színeset, a gyapjúból, gyapotból és lenből valót, 
a durvábbat és finomabbat, fehéritettet és fehé-
ritetlent. 

A fajtázással többé-kevésbbé egyidejűleg 
megy végbe a rongyok feldarabolása egy asztalon 
szilárdan és fennálló kaszaszerü késen, melynek 
élén a két kézre fogott egyes rongydarabokat 
végig húzzák. E közben minden nem oda tar­
tozó részt: varrást, beszegést, gombokat s több-
ilyeket levágják és eltávolítják. Ezzel kapcso­
latban még tovább felaprózzák 3—5 centimé­
ternyi darabokra, vagy pedig e dolgot ráhagyják 
egy viz által hajtott gépre: a rongyvágóra, mely 
oly alkotású mint valamely nagy olló vagy 
szecskavágó; hatása is olyan. Általában a sza­
bad kézzel való felaprózást, bár a rongyvágó kézi­
munkának megtakarításával jár, inkább szeretik 

alkalmazni, mert a részletek jobban szembe 
tűnnek, a felesleges részek könnyebben eltávo­
líthatók és a fajtázás körül elkövetett hibák még 
elháríthatok. 

A rongyokra rendszerint nagyon, ráfér a 
kitisztítás. Ez a felaprózás után következik és 
pedig előbb száraz, aztán nedves módon. Közön­
ségesen már a feldarabolás alatt szitára vetik a 
rongyokat, és az erőmüvi rongyvágó szintén 
zakatoló szitára ejti azokat; az alapos és száraz 
tisztitás azonban csak az úgynevezett rongy­
bontón megy végbe. Ez áll egy nagy nyolczszög-
letü dobból, melynek sodronyrácsozatu falui 
vannak. A rajta átmenő tengely egy rakás fabot-
tal van megtűzdelve, melyek majdnem a dob 
faláig érnek. A tengely és dob forog, az előbbi 
azonban sokkal nagyobb gyorsasággal, ós elkép 
zelhető, hogy igy a beledobott rongyok igazában 
elveretnek. 

A nedves módon való tisztitás a körülmé­
nyek szerint többé-kevésbbé hathatósan törté­
nik. A tiszta rongyoknál elég, ha hideg vizzel 
kimossák. Rendesen azonban oly állapotban 
vannak, hogy több óráig lugb n kell főzni. 
Finom, kevésbbé tisztátalan rongyokhoz elég. 
ha sziksót keverünk hozzá; közép fajtához még 
több vagy kevesebb égetett meszet adnak, mi 
által a sziksó maróvá less; a legdurvább ron­
gyokat végre csupán mészlében főzik. Főző edé­

nyül vagy egyszerű vas ka­
zán szolgál, vagy oly készü­
leket használnak, melyben 
vízgőz hat közre. Egy hen-
gerkazánba vagy gömbölyű 
dobba (1. a mellékelt képet) 
beléteszik a rongyokat, rá 
bocsátják a lúgot, és miután 
a töltöszád kellően el van 
zárva, egy megfúrt csapói 
rit gőzt bocsátanak a gőz­
kazánból, mely a tömeget 
felforralja; a gőz feszítése 
által a rendes forraló hőt 
felülmúló hőmórsék idéz­
hető elő. A gőzgép a gőzö­
lés alatt lassan forgatja a 
gépet, mi nélkülözhetővo 
teszi a zurbolást, keverést, 
a mi pedig az álló kazánok­
nál elkerülhetetlen. Hogy 
a főzés vagy gőzölés után 
a rongyokat vizzel meg kell 
öblögetni, természetes. 

A főzés által a tisztítá­
son kívül még két más 
czél van elérve, s pedig 
annál inkább, mennél erő-
sebb lúgot használtak; t. i. 
a színes és szürke rongyok 
jobbadán megfehérítettek, 
ugy hogy majdnem fehé­
reknek mutatkoznak, s to­
vábbá a robtokat a lúg lát­
hatólag megpuhítá s por-
hanyitá, ugy hogy a követ­
kező fehéritési folyamat 

lényeges előkészítést nyert, másrészt a foszlatás 
meg van könnyítve. 

Régebben a rongy szétfosztására és péppé 
való átalakítására sajátszerű eljárást követtek; 
a rongyokat halomba rakták és vizzel átáztatva 
erjedésnek és rothadásnak engedték át. Ez ál­
tal a rostok természetesen elveszitek tartóssá­
gukat; sőt gondatlanabb eljárás mellett az 
egész tömeg tönkre is ment. Ma már a rothasz-
tást nem igen alkalmazzák, és ugyanez mond­
ható az egykori aprózógépről, a pépmalomról, 
melynek munkáját most a fo3zlató-gép sokkal 
gyorsabban végzi. Az ily pépmalomban vagy 
zuzóműben a nehéz fa-kótisok egész sora mű­
ködik, melyeket egy bütyökgöröndöly emelint 
meg, s melyek saját sulyoknál fogva beesnek 
egy váluba, melyben a vizzel fölkevert rongyok 
vannak összehalmozva. A kótisok vassal vannak 
talpalva és sárgaréz lemezekre zuhannak le, 
melyek a válu fenekébe vannak beeresztve. A 
munka alatt folytonosan viz foly a váluba, mely 
alul egy finom szitareczén át ismét elfoly. Igy 
tehát a szétfosztás mivelete közben a rongyok 
egyszersmind meg is mosatnak. Ez egyszerű 
gépezet hatása azonban oly lassú, hogy 16 ka­
lapács csak 24 óra alatt bir egy mázsa rongyot 
feldolgozni. Innen van, hogy oly kisebb papir­
malmokban is, hol a gyártás kézi munkával 
megy végbe, a foszlatógépet használják. Ez 
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egészen más elv szerint működő gép, mert a 
mig a kótis-mű a fosztást ütés által idézi elő, a 
foszlatógép éles fém-élek közt végzi a szétfosz-
tást . Igaz, hogy ez oknál fogva az utóbbi rövi­
debb rostu, tehát kevésbbé együvéálló pépet ad, 
miért is a régibb papirok szilárdságát s ellent­
állási képességét mai napság már nem igen 
érik el. 

Foszlatógép van kétféle a szerint, hogy fél­
pépet vagy egészpépeí készítenek rajta. A rongy­
tömeg előbb a félpépes joszlató gépen megy ke­
resztül, melyben félig lesz péppé, mire teljes 
megőrlése czéljából az egészpépes faszlatóba ke­
rül , melyben a henger köré tűzdelt pengék a 
rongyokat foszlányokká tépik. 

A félpép rendesen 2—3 óra alatt kész és 
vizböl s foszlányokból álló kását képez; a fosz­
lányok azonban még meglehetősen hosszúak és 
durvák. Teljes szétbontásukat előidézni: már 
most az egészpépes foszlató dolga, a melybe a 
pépet azonnal belebocsátják, ha nem akarják 
előbb még fehéríteni. A fehérítést vagy chlor-
mészoldattal, vagy gáznemű chlorral végzik. 
A chlormészoldatot mindjárt a félpépes foszla-
tóba lehet tenni, és ekkor meg van nyerve a 
fehérítésre külön szükséges idő. Azonban e 
módszerrel a fehérítés nem oly teljes, minthogy 
a foszlányok még nincsenek igen elaprózva, 
miért is a legtöbb esetben a félpépet a foszlató-
ból leeresztik, és az által, hogy rézsútos lapokra 
szétteregetik vagy átlikgatott szekrényben kisaj­
tolják, megszabadítják a legtöbb viztől, mire a 
chlorvizes vagy chlorgázos fehérítésnek vetik 
alá. Az előbbit természetesen 
ráöntik a fehéritökádba tett 
félpépre, letakarják és időközi 
megkavarással 4—5 óráig ugy 
hagyják. Kis mennyiségű kén­
sav hozzátételével a sikert 
siettetik, minthogy valamely 
sav hozzájárultával a chlor 
teljesebben szabadul fel. Vé­
gezetül a fehérítő folyadékot 
lecsapolják és sok víz rábocsá­
tásával a visszamaradtat is 
kimossák. 

A gázfehéritésnél a félpé­
pet nedvesen és lazán szintén 
kádba töl t ik, vagy valamely 
elzárható fa vagy kőszekrény-
be, melybe chlorgázt ömleszte-
nek, melyet barnakőből és só­
savból, vagy barnakőből, kony­
hasóból és kénsavból meleggel 
fejlesztenek. A fejlesztés las­
san, 4—8 óra hosszig, a fehé­
rítendő mennyiség mértéke 
szerint történik, mire a szek­
rényt 12 óra ta r tamra elzárják 
és nyugodtan hagyják 

bordázott vagy velin-papirt akarnak készitni. Az 
első esetben a forma szorosan egymás mellett 
fekvő sárgaréz huzalokkal van behúzva, melyek 
más harántosan menő tágabban elálló huzalok­
kal vannak átfonva. A merített papiroson ennél­
fogva rendszerint világos vonalokban látni e 
huzalok benyomásait, s pedig az utóbbiakét job­
ban, mert magasabban fekszenek. A velin-forma 
ellenben a szövőszéken készült finomabb huzal­
szövedékkel van bevonva, mely semmi nyomot 
sem hagy a papiroson. Minden gépen készült 
papirosé tekintetben egyezik a velinnel. Mind­
két formára azonkívül huzalokkal kialakítják a 
gyári jegyet és egyéb rajzokat, melyek a papíron 
mint vizjegyek tűnnek fel, és melyek készítése 
kivált az értékpapíroknál fontos. 

A meriUi formák e szerint nem egyebek 
szitáknál, még pedig szegélyzet nélküliek, mert 
ez a mentet tnek levevéséhez gátul szolgálna. 
Mindazonáltal a merítésnél mégis szükséges a 
szegélyzet, ennek utjátmódját ugy ejtették meg, 
hogy használnak ugyan szegélyzetet, melyet a 
merítésnél ráillesztenek, de mely a meritönek 
kezében visszamarad. Világos ebből, kogy men­
nél magasabb a szegélyzet, a párkányzat, annál 
több pép meríthető belé, és igy a szegélyzet 
magasságától függ a papír vastagsága. 

A kád melletti munka elég egyszerű, mit az 
is mutat , hogy 12 órai munkaidő alatt 5—6000 
ivet merítenek. A merítő (kádaslegény) a pár­
kánynyal körül rakott formát a kádban levő 
pépbe rézsuton taszítja belé, vízszintesen ismét 
kiemeli, sajátságos módon megrázza, hogy a 

Eddig, az egészpép teljes P A P I R G Y Á R T Á S : A merítő kád körüli munka 
elkészültéig, a rongyok feldol­
gozása a papírgyártás minden neménél ugyan­
ez, de innentul elválik a gyártás régi és uf 
módja. A régi mód: a merítve gyártás, mely 
által a papirt mindjárt ivalakban álhtják elő; 
az u jabb: a gépi gyártás, mely a papirt 1—2 
méter szélességben és tetszés szerinti hossza­
ságban szolgáltatja, ugy hogy a hosszú papír­
szalagból a kis iveket csak még azután met­
szik ki. Nézzük először. 

a merített papír gyártását. A foszlaton 
készült egészpép a rábocsátott vízzel fehér lét 
képez; ez állapotában ;bevezetik a meritőkádba. 
Ezek a meritőkádak állnak */s méter mély s IV2 
méter hosszú, tojásdad fahordóból, melyet vagy 
vörösréz feneke alatt rakott tűzzel, vagy víz­
gőzökkel fűtenek. 

A pépnek folytonos kavarására a kádba egy 
kavaró van alkalmazva, melyet a papirmalom 
hajtóereje forgat. Néhutt egy másik hasznos 
szerkezetet alkalmaznak, a börczfogót. Ez eset­
ben egy szivattyú annyi pépet szí fel, mennyire 
szükség van, de ezt nem a kádba árasztja, hanem 
egy álló huzalszövedékü üreghengerbe, melyben 
egy szárnyas tengely forog. Ez kihajtja a pépet 
a henger szitás falán de visszamaradnak a szitá­
ban a csomók és a durvább részek. 

A kád körüli munkát két ember végzi, kik 
egymásnak kezére dolgoznak: a meritii és a 
rakosó. Köztük két forma ide-oda jár, ákképen, 
hogy a meritő a rákosénak mindig telimeritett 
formát tol oda és azért egy üresét kap vissza. A 
formák egyszerű, huzalszövedékkel bevont kere­
tek és szövedékük különböző a sztrint , hogy 

meritettet egyarányosan eloszsza, erre leveszi a 
párkányt, s formára oda tolja a rákosénak, ki 
helyébe visszaadja az üresét. A rakosó a for­
mán fekvő fehér rétegre nemezt rak, megfor­
dítja az egészet és leveszi a formát. Az anyag 
tehát most a nemezen fekszik, mely tulajdonkép 
durva, laza gyapjuszövedék. A nemezek közbe­
vetett rétegeikkel egymásra halmoztatnak, a 
mig a rakás (a duzma) oly magasra növeke­
dett, hogy a sajtó alá kell kerülnie. A sajtolás-
nak csavarsajtóban néhány perez mivének kell 
lennie, és ebben a meritönek kell segédkezet 
nyújtani s a csavarásban segíteni, ha a hajtást 
nem a malommű végzi. A merítésnek régi mód­
ját jelen rajzunk tünteti föl. Az egyik munkás, a 
rakosó, háttal fordul a nézőnek, és igy működése 
tárgyát nem látjuk. Az által emelt dnzmát aztán 
azonnal jobbra a sajtó alá húzzák. A harmadik 
munkást fehér duzma alakítása foglalkoztatja. 

Az á l t a l , hogy a papíranyag a nemezek 
közt kisajtoltatik, elveszíti a viznek legnagyobb 
részét, melyet a szitán önkényt nem bocsátott 
ki magából; már most valóságos nedves ivekké 
van átváltoztatva, melyek kezelhetők. A mint a 
duzma kikerül a sajtó alul, egy másik munkás 
azonnal szétrakja és megrakossa a fehér duz-
mát, vagyis az iveket minden középszer nélkül 
rétegzi egy rakássá, melyet ismét kisajtolnak, 
részint, hogy a papír újra vizet veszítsen, részint 
és különösen azért, hogy a papíranyag sűrűsöd­
jék, s érdességét elveszítse, melyet az ív a 
nemezről átöröklött. A finomabb fajta papírnál 
a rajtolást gyakrabban, kétszer-háromszor ismét­

lik, miután az iveket mindannyiszor „fölcseré­
lik", azaz átrakják ugy, hogy a megfordított 
rendben kerülnek egymásra. 

A papiros a nedvesség maradékát a szári­
tóban veszti el, mely a szellőztetés czéljából 
számos ablakkal van ellátva, és nedves időben 
füttetik. A gyárosok télen nagyon szeretik a 
száraz hideget, mikor is a papirost kifagyasztjákr 
mi által tapasztalás szerint fehérségben n y e r ; 
sőt némely gyárosok az i lynemű természetes-
fehérítést oly nagyra becsülik, hogy készletbe­
ta r tanak pépet abból a czélból, hogy télen 
kifagyaszszák. 

Az iveket vagyis inkább a 4—5 ivböl álló-
,,fogás"-t lószőr vagy kókuszdió háncs zsinórokra-
akasztják szárítani. A papír levevése után ren­
desen erős száraz sajtolásban részesül, és erre­
következik a tisztítás és szemelés sok gonddal 
járó munkája, a mit többnyire nők végeznek. 
Ebben a munkában minden ivet egyenként 
megszemlélnek s minden mutatkozó göcsöt, 
szálkát, rostot stb. vakarással eltávolítanak. A 
rozsdafoltos, elhasadt vagy egyenetlen vastag­
ságú papír a selejtbe kerül. A közönséges papír 
ezzel annyira elkészült, hogy csak meg kell szám­
lálni és ivszáma szerint csomagolni. 

(Vége követk.) 

Az irói karzaton. 
Fővárosi tárcza. 

Mozgékony országgyűlési tudósítók, fontos­
kodó vezérczikkirók s háromszorosan görbült 

orrú reporterek társaságában 
ülöd meg a képviselőház irói 
karzatának padját, hogy ismét 
betekintesz érdemes s érde­
metlen honatyáink gyüléster-
mébe. I t t vannak a vén s 
az ifjú gárda buzgó tagja i , 
törvényhozói kötelességüket 
komolyan vevő „kiérdemült" 
s kezdő politikusok, kik em­
berségesen leszogálják napidi­
jukat . É s sokakat „ l á tunk" , 
kik — nincsenek jelen. Nem 
tudom, minő világrenditő do­
lognak kellene történnie, hogy 
egyszer csakugyan ne marad­
jon hézag a törvényhozók pad­
jain. Talán, ha egyszer az 
emelvény, melyen Ghyczy Kál­
mán tisztes alakja ül a parla­
menti vita tengerének hul­
lámai fölött — nem ugyan 
háromágú szigonynyal — de 
éleshangu csengetyüvel uralgó 
Neptunként, talán, mondjuk, 
ha ez az emelvény valamikor 
színpaddá alakít tatnék á t : le­
hetne reményünk egytől-egyig 
helyeiken látni a tisztelt ház 

tagjait. A „Kis menyecske" vagy a „Kis dok­
to r" pajkos zenéje s dallamos áriái előrelát­
hatólag „zsúfolt háza t " csinálnának itt is. 

Komoly időben tréfálunk, az igaz, de h á t 
a tisztelt házban semmi sem annyira kelendő, 
mint a tréfa. Tanuskodhatik róla Eagályi Nán­
dor i s , ki becsülettel lépett — Dobsa Lajos 
nyomdokaiba. A közjogi ellenzék padjairól rég 
óta nem hangzott már beszéd, melyet a gyors­
íróknak annyi „derültség"-gel kellett volna, 
megspékelnie, mint az övét. 

A „nagy mérkőzés" — á költségvetés' 
fölötti általános vita — ezúttal azonban egyál­
talán nem bírt a kormányhü többség s az ellen­
zéki pártok közti párbaj jellegével. A szabadelvű 
párt championjai ezúttal földhöz szegzett kard­
dal szemlélték a többé-kevésbbé sikerült vá­
gásokat, melyeket ellenzéki oldalról mértek a 
kormányra. 

De a h ! elfeledtük Pulszky Ágostot és 
Tarnóczy Gusztávot, kik harezba vonultak a 
jobbról, balról s — félbalról megtámadt kor­
mány védelmére. 

Az utóbbi beszéde nem ment az elégület-
lenség jelenségeitől. Mig egyrészről védszár-
nyai alá veszi a költségvetést, mely ellen jobb­
ról apró puskagolyókkal, balról ellenben nehéz 
ágyulövegekkel tüze lnek; másrészről gyen­
géd szemrehányásokat tesz a kormánynak a 
kisbirtokosok hitelügyében tanúsí tot t huza­
vonáért. 

A pénzügyminiszter az, ki felfogja a vita 
folyamán költségvetése s pénzügyi politikája 
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•ellen kitört nyílvesszőket, hogy egy kötegbe 
szorítva dobja vissza később ellenfeleinek, 
"ügyes, fiatal „debatter" . A szavak szinte 
hadaró gyorsasággal perdülnek le ajkairól. 
Hosszan beszél, rengeteg mennyiségű számot 
idéz, s majd gróf Zichy Nándornak, majd 
Mocsáry Lajosnak mutatja — körmeit. 

Szemüregbe csíptetett monoklival hallgatja 
a jobboldali ellenzék veiére a polemikus élü 

l))szédet. Diplomatái merevségű arczán negyed; 
óra folyamán át sem változik egyetlen vonás. Ő 
előkelő modorú szónok, ki mindig többet sejtet, 
mint a mennyit mond. Beszédével ugy vagy, 
mint azon, a czenzura korszakában napvilágot 
látott vezérczikkekkel, melyeket csak ugy ért­
hetsz meg igazán, ha értesz a sorok között való 
•olvasás mesterségéhez. Diplomata tetőtől tal­
pig, a ki soha sem szokott „kigombolkozva" 
beszélni. Mikor szól : feszült figyelem tükrö­
ződik vissza az arezokon, lábujjhegyen jár a 
nem csikorgós csizmatalpu „függetlenségi" is, 
fültölcsérekké görbülnek a kezek s messze előre 
hajlik a karzatokon minden hallgató. Megér­
jük-e még valaha azt az időt is, midőn báró 
Sennyey Pál fog ülni a miniszterelnöki kar­
székben ? . . . 

Oh, oh, panaszos h a n g , magyarellenes 
l ifakadások, s régi dal régi elnyomatásról. Pap 
-György s Borlea Zsigmond variálják a nemzeti­
ségiek e régi themáját, melynek előrántása nél­
kül nem zajlott le még eddigelé egyetlen költ­
ségvetési vita sem. 

„Nincsenek román főispánok." 
Igen, de hol vannak román kap u-zítások ? 

Akaratlanul is eszedbe jutnak az egykori kecs­
keméti színészek, kiknek — midőn gyarló játé­
kukat vetették szemükre, az volt válaszuk: 
„Pártoljatok, aztán haladunk." Petőfi azon­
b a n megforditá a dolgot, azt kiáltva a múzsá­
inak felé : 

— Haladjatok, aztán pártolunk ! . . . 
Szerettük volna, ha a duzzogó román ellen­

zékiek is hasonló értelmű választ kaptak volna 
a házban. 

— Haladjatok hazafiságban, magyar érze­
lemben, műveltségben, s akkor nem leend alkal­
matok panaszkodni, hogy a kormány nem nevez 
ki „román főispánokat." 

Fia ta l arezok, nagy üstököks élénk taglej­
tések jellemzik az önálló vámterület s a függet­
len bank pártját. 

Valóban, a független szabadelvű párt „par 
•excellence" fiataljpárt.lNemcsak azért, mivel szü­
letésére nézve legifjabb parlamenti frakeziónk, 
— még gróf Nemes Nándor pártja is (mely ed­
digelé csupán a zászlóvivőből áll) korosabb — 
hanem azért is, mert tagjai jobbadára fiatal 
•emberek. E z nem a háj, — hanem a hajbőség 
pártja. Kopasz fejek s parókák helyett termetes 
üstököket s sűrű fürtöket látsz a független sza­
badelvűek képviselőházi táborhelyén. 

Nagy buzgósággal küldte leventéit a költség­
vetési vita porondjára a ház e fiatal gárdája. 
Elfogadják a költségvetést, de keserű labdacso­
kat adnak be megczukrozatlanul a pénzügymi­
niszternek, ki beszédében idézi a fölkiáltást: 
„Uram, óvj meg barátainktól, majd ellenségeim­
mel végzek m a g a m ! " 

Lukács Béla köszönt be a thémával, me­
lyet pártja utána következő szónokai többé vagy 
kevésbbé erőteljesen variálnak. 

Veterán a fiatalok között. Már ismételve 
tagja a képviselőháznak. Nem debatter, de logi­
kus szónok. Pénzügyi tanulmányokkal foglal­
kozik, s az adatok részletesb ismerete meglátszik 
beszédein. 

Mudrony Soma nagyobb hévvel szól. Atyja 
a fiatal közgazdáknak. Vezérférfiu az iparos 
mozgalmak terén. „Ceterum censeo"-ja az ön­
álló vámterület s a független magyar bank. 

Nem lesz-e ez „ceterum censeo"-ja mahol­
nap a kormánynak és pártjának is ? 

Ki tudná megmondani, mi rejlik a közel 
jövő méhében. Forr az elégületlenség lávája. 
Tulhabzani készül a magyar ember türelmének 
csordultig megtöltött serlege. 

Széli Kálmán mogorván ül karszékében. 
Ujjai szemléletébe merül el, de hihetőleg Depre-
tisre s az osztrák nemzeti bankra gondol. A 
függetlenségi párt szónokai az alatt kífogyhat-
lanok a budget egyes tételeinek megtámadá­
sában. 

A miniszterelnök izgatott. Nem állja ki 
sokáig az ülést egy huzamban a piros bársony­

nyal bevont széken. Majd ehhez, majd amahhoz 
a kiválóbb párttaghoz megy szót váltani. Olykor 
levélfélét mutogat, talán épen azt a mentege­
tőző iratot, melyet Auersperg berezeg intézett 
a napokban a magyar kormányelnökhöz. 

A „ház" nagyobb része a folyosókon társa­
log a lajtántuli eseményekről. Minden arezon 
kérdőjelek. 

„Quid t unc"? Ez a kérdések kérdése. 
. . . . Valaki oldalba bök. 
— Kéziratot kérek. 
Egy politikai napilap szerkesztőségi szol­

gája, a ki másnak nézett. Tovább adod a bökést 
annak, kit eredetileg megilletett. Az el van mé­
lyedve az „országgyűlési rovathoz" irt bevezető 
sorok átnézésébe. Dél elmúlt, az esti lapot be 
kell fejezni. 

Bátekintesz a kézirat ákum-bákumjaira. 
„Nyomott hangulat uralgott ma mindvégig a 
házban." . . Ez a b e k e z d é s . . . 

Oh, mikor érjük már meg azon időt, mely­
ben nem fog „nyomott hangulat" uralkodni a 
hazában !'. 

Borostyáni Nándor. 

Irodalom és művészet. 
— A Franklin-társulat kiadásában a „Talál­

mányok könyvé"-nék illusztrált kiadása tovább halad 
s ismét négy füzet (5. 6. 7. 8. füzet) jelent meg 
belőle. E füzetekben is az ripar különböző ágai 
vannak tovább ismertetve, az esztergálás és játék­
szergyártás, kocsigyártás és kádárság, fa- és szalma­
fonás, rostanyagok feldolgozása, kötélverés, szövés, 
varrógép és a papírgyártás részletes leírásával. Az 
utóbbit mai számunkban mutatványul közöljük, s e 
mutatvány után meggyőződhetnek olvasóiuk, hogy 
e kiadás a roppant széles körben elterjedt, nép­
szerű német eredetivel méltán versenyezhet s Fraet-
kay János, a buzgó átdolgozó, hasznos munkára 
vállalkozott, midőn épen ezt a könyvet ismerteti 
meg hazai közönségünkkel. A sok ábrával és képpel 
illusztrált munka egy-egy füzetének ára csak 40 kr. 

— Ugyancsak a Franklin-társulat kiadásában 
tovább foly az „Olcsó könyvtár" czimü vállalat is, 
melyben jeles munkák, tudományos és szépirodalmi 
jeles olvasmányok, jelennek meg, de ugy, hogy 
minden füzet, terjedelme szerint, 20, 30, 40, 50 
vagy 60 krajezárért külön is kapható. Most a 25. 26. 
és 27. számok jelentek meg, s az első Göthe drámá­
ját „Iphigenia Taurisban", fordította Kis János, a 
másik Beaitwarchaishvces vígjátékát: „Figaroházas­
sága, vagy egy napi bolondság" fordította Paulay 
Ede, a harmadik pedig Gyulai Pál művészi tollal 
irt beszélyét, „A vén szinész"-t foglalja magában, 
mely német fordításban már kétszer-háromszor is 
megjelent, magyarul azonban, mióta a „Losonczi 
Phönix" czimü album (1850—1.) megjelent és elfo­
gyott, nem volt megszerezhető. Ara e füzetek közül 
az elsőnek 30, a másodiknak 50, s az utolsónak 
csak 20 kr. 

— Arany János balladáiról csak nemrég jelent 
meg egy kisebb munka Gregtm Ágosttól, melyről 
.akkoriban szóltunk, s mely a középtanodai (gymna-
siumi és reáliskolai) ifjúság számára készült iskolai, 
magyarázó olvasmányul. Most „Arany János bal­
ladái ; fejtegeti Qreguu Ágost" czim alatt egy ujabb 
munkát vettünk, mely Gregussnak Arany balladái­
ról ta/tott felolvasásait és előadásait foglalja magá­
ban , egyetemi polgárok és az olvasó közönség 
számára. Nyitányul röviden megismerteti a magyar 
verselést, de elég röviden s a balladák bevezetéséül 
a ballada elméletét szintén rövidre vonja s ugy tér 
át Arany balladái közül a Hunyadi ballada-körre, 
melynek egyes darabjai után az 1848-ban ü t Bákó-
czyné s a többi balladák következnek. E fejtegeté­
sekben megesik ugyan, hogy néha felesleges magya­
rázatokat foglalnak magukban, de egészben véve jó 
és kellemes olvasmányul szolgálnak, s ezek elolva­
sása után a legtöbb olvasó több élvezetet meritbet a 
költő műveibőlis, mint ezek nélkül. A kötetet szépen 
állította ki a kiadó Franklin-társulat nyomdája s ára 

2 forint. 
— Az akadémiai könyvkiadó-vállalatból, mint 

múlt héten emiitettük, közelebb három becses mun­
kát küldtek szét, diszes kemény kötésekben. Az első 
sorozatból Hunfalvy Pál „Magyarország ethnogra-

phiájá"-t, 544 lap, teljes munka; a második sorozat­
ból Müller Miksa „Ujabb felolvasásait a nyelvtudo­
mányról," fordította dr. Simonyi Zsigmond, 654 lap, 
(teljes munka,) és Lewes „Philosophia történeté"-
nek első kötetét, fordította dr. Bánóczi József, 506 
lap. A harmadik sorozatból közelebb Bluntschli 
„Államjog történeté"-nek befejező kötete is szét­
küldetik. E munkák átvételekor postai utánvéttel 
fizetendő a harmadik évfolyam tagdija: az első soro­
zatnál 4 frt, a második és harmadiknál 3—3 forint, 
s a kötési dij|: a második sorozatnál 80 kr, a másik 
kettőnél 40—40 kr. A jövő év első felében tagillet­
ményül szétküldetuek: Macaulay „Anglia történe-
té"-nek 3-dik, Lewes „Philosophia történeté"-nek 
2-dik s Todd „Parliamenti kormányrendszer" czimü 
jeles művének két utolsó kötete. Az eddigi kiadások­
ban az akadémia 82 ivvel küldött szét többet, mint 
a mennyit igért. E többlettel ajáudék gyanánt ked­
veskedett. Valóban nincs most könyvkiadási vállalat, 
mely annyira méltó volna az elismerésre és párto­
lásra, mint ez. Más országokban sem adnak ily 
becses könyveket ennyire olcsón. Néhány év alatt 
drága könyvtárt szerezhet most mindenki, a ki 
művelődni kivan, olcsón. Azokat a pártoló tagokat, 
kik a jövő év elején óhajtanák megjelent tagilletmé­
nyeiket átvenni, s a megfelelő dijakat lefizetni, arra 
kéri az akadémia könyvkiadó-hivatala, hogy erről 
őt mielébb értesíteni szíveskedjenek. 

— Ezer forintnyi pályadijat tűz ki a s zékely 
művelődési ós közgazdasági egyesület „a Székelyföld 
mivelódési és közgazdasági állapotának s viszonyai­
nak leírására." E munkának 20—25 nyomtatott 
ivre kell terjedni, s tárgyalni a székelyek helyzetét, 
művelődési és közgazdasági szempontból, az ipart, 
kereskedelmet, birtokviszonyt, s az előnyök mellett 
feltüntetett hátrányok javítására módokat ajánlani. 
A határidő 1878 május első napja, s a pályaművek 
az egyesület elnökéhez, Hajós Jánoshoz küldendők 
Budapestre. A jutalom azonnal, egyszerre kiadatik, 
s a pályanyertes művet az egyesület nyomatja ki. 

— A IX. nemzetközti statisztikai kongresszus 
alkalmából kiadatni rendelt „Nagy városok nemzet­
közi statisztikáját" (Statistique internationale des 
grandes viUes) a fővárosi statisztikai igazgató elkészí­
tette és a főváros polgármestere által aláírandó 
franczia szövegű levél mellett az érdekelt kormá­
nyoknak, nagy-városi hatóságoknak és statisztikai 
hivataloknak a fővárosi tanács fogja elküldeni. A 
fenmaradó példányok elárusitásával Budapesten 
Báth Mór, Parisban Guillomin és Berlinben Engel 
könyvárusok bízattak meg. A szétküldést Körösi 
József statisztikai igazgató eszközli. 

— Tóth Kálmán „Huszonöt év után" czimü 
költeménygyüjteményének első kiadása elfogyott s a 
szerző most a második kiadást rendezi, melybe a 
legutóbbi években irt ötven uj költeményét is föl­
veszi. Ugyancsak Tóth Kálmántól Aignernél egy 
kötet prózai munka fog megjelenni „Irkafirkák" 
czim alatt, mely elbeszéléseket, irodalmi s a hon-
védéletböl vett emlékrajzokat stb. tartalmaz. 

— Előfizetési fölhívás jelent meg következő 
czimü munkára: „Fővárosunk végleges szabályozása, 
tekintettel a Duna-szabályozás és a budapesti állandó 
világkiállítás ügyére;" hat ábrával, Magyarország 
s a végleges szabályozás két térképével, Blána Szi­
lárd művének tekintetbevételével irta Illyés Dezső ; 
a munka ára 1 ft 50 kr. 

— Ráth Mór kiadásában megjelentek: „A m. 
kir. vallás- és közoktatásügyi minisztérium utasítá­
sai a polgári közegek, a polgári községi iskolaszékek, 
az állami népoktatási tanintézetek gondnoksága 
számára, az 1868 évi 38. évi 28 t. czikkek végrehaj -
tása tárgyában." Ára 60 kr. „A m. kir. miniszté­
rium rendeleteinek gyűjteménye. 1876. évi folyam, 
első és második füzet." Ara 50 kr. 

— Debreczenben Csáthy Károly kiadásában 
megjelent: „Húsz ünnepi és alkalmi prédikáczi.ó" 
közrebocsájtva Kovács József, n.-korpádi helv. hitv. 
lelkipásztor által. Ára 1 frt 20 kr. 

— A ..Bukuresti Hiradó"-ra fölhívjuk a kaszi­
nók és olvasó körök figyelmét. Óhajtandó, hogy e 
lap felküzdhesse magát a román fővárosban lakó 
magyarság közlönyévé, s egyszersmind összekötő 
kapcsot képezzen köztük és az anyaország között. 

I Maguk a romániai magyarok nem támogathatják 
** 
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oly mérvben, m i n t szükséges volna, mer t legnagyobb 
részük ugy is küzd az élet terheivel. A lap heten-
kint , vasá rnap jelenik meg, s előfizetési á r a félévre 
6 fitt. 

— Uj zeneművek. Zenemű-kiadóinkná l is­
mét több uj zenemű jelent meg, mind csupa kozmo-
poli t ikus, franczia avagy néme t czimmel . Rózsa­
völgyinél két t ánczzenemű : „Acacia Valsées ," szer­
zetté b . Bánf fyG. ( á r a 8 0 k r . ) ós „ G u t Mili tair isch," 
gyors polka Dvorzak Ferencztól (ára 50.) Táborszky 
és P a r s c h n á l : Fahrbachtó l „Die E u l e " czimű polka-
francaise (ára 50 kr . ) 

— A nemzeti színháznak és népszínháznak 
most rendesen nagy közönsége van. A nemzet i sz ín­
házban az utóbbi napokban há rom kis fordított 
vígjátékot adtak eló m á r néhányszor földerítő ha tás ­
sal és ki tűnő előadásban. Czimök : „Felhívás kerin-
gőre", „A rablógyilkos", melyek szellemes franczia 
művek ifjabb Dumastó l és About E d m u n d t ó l ; a 
harmadik pedig angol bohózat „Cox és Bo.r" czim 
ala t t . E hó első napjára pedig Racinetól „Phaedra" 
t ragédia volt kitűzve Fa rkas Albert fordításában. — 
A népszínházban ,,A kis doktor" képez állandó vonz­
erőt; e hó 2-ára pedig ,,A két menyegző" czimü nép­
színmű van ki tűzve , melyet Jókai hasonló czimü 
novellája u t án Csepreghi Ferencz ir t . Soldosné asz-
szony, csaknem félévi betegeskedés u tán , a közelebbi 
napokban ismét megkezdi szereplését. 

— A szinészeti tanoda részére 5000 forint 
alapítvány letételét szavazta meg a főváros közgyű­
lése. E tőke 6 százalékos kamataiból 200 frt a 
város ál tal kijelölendő növendékeinek ösztöndijául 
fog fordíttatni, 100 frt pedig a t anodának évi segé­
lyül adatik. 

— A második zenekari hangverseny, Erkel 
Sándor vezetése alat t , nov. 29-én ismét megtöl töt te 
a redout nagy te rmét . Schumann „Genovéva" nyi­
tányával kezdődött, s ezt követte Volkmann „sere-
nade"- ja , mely vonós hangszerekre van irva , s a 
zeneköltő egyik legszebb műve. Azt a részt , melyben 
a guzslicza kiséretü kóló van, ismételtették, a szerzőt 
pedig kitapsolták. Majd Liszt Ferencz „ S z e n t 
Cecíliája" következett, a mester legnagyobb mun­
kája, melyot most adtak először, szövegét Gi ra rd in 
Eiuilné ir ta , s Tanne rné asszony énekelte. Hosszas , 
elbeszélő énekstylben van irva, s csak a végén zen­
dül bele az énekkar, s árad meg h a t a l m a s a n ének 
és zene. A taps is felhangzott legvégül, s Lisz t meg 
is je lent az emelvényen. Még egy harmadik jelen 
volt zeneköltőt is tapsolhatot t a közönség, Gold-
markot , ki „Falus i lakodalom" szimfóniáját m u t a t t a 
be és személyesen vezette a zenekart , ü t részből 
álló zenemű ez , sok költői részlettel és hatásos 
hangszereléssel. 

— Rafael falfestményeinek másolatát Hahn 
Lajos hazánkfia m á r elvégezte, a kormány megbí­
zásából. A legutolsó a „ D i s p u t a " volt, mely m á r e 
napokban szintén megérkezik muzeumunk képtá­
rába . 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia nov. 27-ki ülésén 

Szász Károly tar to t t emlékbeszédet a nemrég e lhunyt 
Jakab Is tván akadémiai levelező tag fölött, kinek 
irodalmi működése a magyar színészetnek sok t ámo­
gatást nyújtott részint fordított, részint eredeti 
színművek által. Lapunk közelebb mél ta t ta műkö­
dését s közölte arczképét az e lhunytnak. Most t ehá t 
csak annyi t emii tünk meg, hogy Szász Károly emlék­
beszéde élénk tetszésben részesült . Végül Arany 
János főtitkár je lentet te , hogy gr . Széchenyi Béla 
az akadémiának ajándékozott egy képet, mely Kő-
rösy Csorna S índor t ibethi sírját t ün te t i föl, s mely 
gr. Széchenyi Is tván tulajdona volt. 

— A Kisfaludy-társaság nov. 29-iki ülésén 
a külföldről jó egészségben haza té r t Lukács Móricz 
elnökölt, s Henszlmann I m r e t a r to t t a az első felol-

Dürer Albertről, fölhasználva Thaus ingnak 
a Dürerről szóló élet- és jel lemrajzát . H e n s z l m a n n 
részletesen szólt a híres festő művészi pályájáról, s 
közbeszőtte müvei technikájának jellemzését. E z u t á n 
Dérire Alajos olvasott föl „ I t t h o n mi t t a l á í t " czimű 
regényéből egy töredéket, mely egy Amer ikában 

t t magyar ifjúnak i t thoni tapaszta la ta i t irja 

. _ - A titkár jelentette ezután, hogy Eobitsek Adolf 
száz frttal a t á r su la t alapi tója let t . Lehoczky Tivadar , 
ki a magyarországi orosz népköltészetet nagy buz­
galommal tanulmányozza , s m á r 1864-ben kiadott 
egy kötet magyar-orosz népdal t magyar fordításban, 
lefordított ujabban mintegy hétszáz magyar-orosz 
közmondást , melyeket egyszersmind maga gyűjtöt t ; 
e gyűjteményt Gyulai a ján la tá ra a tá r saság kiadja 
az „Év lapok" -ban . Terent iusnak egy veterán irónk 
által fordított há rom vígjátékát Zichy Anta l kiadásra 
méltónak tar t ja , a másik biráló Baksay Sándor . 
Moliére „Siczi l ia i"- jának P u k y József ál tal benyúj­
tot t fordítása, Arany László és Zichy Anta l j avas ­
la tá ra , kiadatik. A regény - elméletre leérkezendő 
pályaművek bírálóinak Gyulai Pá l , Beöthy Zsolt és 
Dömötör J á n o s küldettek ki . A zár t ülésben Degré 
Alajos j e len te t t e , . hogy eddig nála Toldi Ferencz 
síremlékére 1053 frt gyűlt össze. E r r e vonatkozó­
lag Vadnai Károly azt indítványozta, hogy a fővá­
rosi ha tóság kéressék fel, engedjen á t Toldy ham­
vainak egy sírboltot s e fölé emeltessék az emlék ; 
az indí tvány elfogadtatott. 

— A Petőfi-társaság a még hiányzó tagokat is 
megválasztot ta nov. 29-én ta r to t t ülésében. A követ­
kező írókkal egészítette ki m a g á t : Győry Vilmos, 
br. Kaas Ivor, Ker tbeny K. M., László Mihály, K. 
Papp Miklós, Pulszky Ferencz, Toldy I s tván , Vaj­
da János és Vámbéry Ármin . — A tá r su la t könyv­
kiadója Tettei Nándor lesz. Az első sorozatban a 
vállalat megrendelői következő köteteket kap j ák : 
Endrőd i Sándor költeményeit , Jókai Mór „Ne nyúlj 
hozzám" s Va Inai Károly „A gonosz szomszéd" 
czimü egykötetes regényét , Balázs Sándor egy kö­
tet vig elbeszéléseit s gr. Zichy Gézától költemény­
füzért. Vámbéry Ármint is fölkérik egy kötet „Ke­
leti képek" átengedésére. A társu la t első ülése j a ­
n u á r elsején, Petőfi születésnapján lesz. 

— A természettudományi társulat nov. 24-én 
t a r to t t felolvasási estélyen Lengyel Béla a széneny-
ről és annak nevezetesb vegyülékeiről t a r to t t fel­
olvasást. A szénenyvegyület — úgymond — ipari 
tekintetekből igen fontos, s a vegyületek száma 
százezrekre rug . Fontosabb vegyüle te i : a gyémánt, 
mely nem egyéb, min t jegeczedett szén; & graphit, 
mely szabad légben a legnagyobb hőmérséknél sem 
ég el, s az olvasztó kemenczéknélnyer fontos a lkalma­
zást, valamint az irón is ebből készül. A korom, a 
különböző szenek mind az ipar segédjei. H a vala­
mely széntar ta lmú anyagot levegőben e l ége tünk : 
akkor rendesen szénsav fejlődik ki, mely a levegő­
nek soha sem hiányzó részét képezi. A kilégzett 
légben is nagymennyiségű szénsavat ta lá lunk. A 

j szénéleg akkor áll elő, ha az izzószén mennyiségéhez 
! mérve igen kevés az éleny; meggyújtva szép kék 

lánggal ég el, és mérges gáz . Fontosabb vegyülete 
a cyan; ez színtelen gáz s keserü-mandola szagú. 
A légben meggyújtva szép bíbor lánggal ég el, szin­
tén igen mérges , s a fémekkel sok vegyüle te ta lkot . 
Legfontosabb i t t a cyankali, mely fehér szinü, mér-

• ges, s a fényképészetnél nagy szerepet já tszik. A 
I cyankali más cyanfémekkel is egyesül, melyek ipari 
i tekintetben mind igen fontosak. A cyankali cyan-

ezüsttel vegyítve, villanytelep segélyével galvanikus 
; ezüstözésre használ ta t ik , a sárga vérlugsó pedig a 

berlini kék előáll í tására. A kéksav — eme veszedel­
mes m é r e g — áll szén-, ni t rogén- és hidrogénből; 
és az a különös a természetben, hogy eme h á r o m 
elem együt t még számos vegyületet alkot, melyek 
az ipar terén igen fontos a lkalmazást nyernek s 
épen nem veszélyesek. 

— A földrajzi t á r su la t legutóbbi ülésén I I . L i ­
pót belga királyt , ki a földrajzi kuta tások ügyében 
oly élénk érdeklődést t anus i t , tiszteletbeli t agu l 
választot ták. Azu tán dr . Erudi Béla t a r to t t a kö­
zönség tetszése közt felolvasást „Az európai török­
országi cserkeszekről", és ismerte t te Kiessertnek az 
európai Törökország etnographiai térképét , a mely 
azonban sikert nem ara tha t , m iu t án téves alapokon 
nyugszik. Ifj. Szinnyey József következő felolvasása: 
„ E g y magyar hit térí tő élményei amerikai ut jábau 
a m ú l t század de rekán" , folytonos derültségben 
t a r t á a közönséget. Zakar iás J ános jezsui ta volt ez 
ki haza ir t leveleiben naiv egyszerűséggel beszéli el 
élményeit és u tazásá t , s ki tűnik belőle, hogy n e m 
tudja feledni a jó magyar konyhát . 1752—1768-ig 

volt perui missionarius . 1770-ben komáromi h i t szó­
nok lett s 1772-ben ha l t meg, körülbelül 52 éves­
korában . 

— Azorsz . iparpár toló egyesület ideiglenes vá­
lasz tmánya közelebbi ülésén a különböző nőegyle-
tektöl az alapszabályokra vonatkozó dicsérő nyilat­
kozatokat mu ta t t ak be, s a bizot tság e lha tároz ta , 
hogy az alapszabályokat minden vá l toz ta tás nélkül 
terjeszti a decz. 3-án t a r t andó közgyűlés elé. Azt is 
e lha tároz ta , hogy a taggyüjtő ivek háromezer pél­
dányban k inyomatva küldessenek szét az országban. 
A mozgalom élénken foly, s a megalakí tandó egylet­
hez ós a magyar ipar felvirágozása körüli műkö­
déséhez a legszebb reményeket lehet kötni . 

— A párisi magyar egyesület saját pénztára 
j avára zenével és szavalat ta l egybekötöt t tombolát 
rendezet t alaptőkéje gyarap í t á sá ra . A nyeremény­
tá rgyaka t Zichy Mihály elnök u r és az egyesület 
mindig áldozatrakész tagjai a jándékozták. A tiszta 
bevétel 138 frankot tesz. Sylvester estéjén ujolag 
rendeznek hasonló estélyt . 

Egyház és iskola. 
— Egyetemi t a n á r s á g . A közokta tásügyi mi­

niszter Szász Károly miniszteri tanácsos t és a m. tud , 
akadémia rendes tagját , az egyetemes irodalomtör­
ténetből egyetemi m a g á n t a n á r r á le t t képesítése 
folytán, ezen minőségben megerősí te t te . 

— Roskoványi Ágoston nyitrai püspök nov. 
30-án ül te meg püspöksége negyedszázados évfor­
dulóját. Huszonö t évvel ezelőtt nevezte te t t ki váczi 
püspökké, h o n n a n hét év mú lva a ny i t ra i püspöki 
székbe helyezte te t t á t . 

Balesetek, elemi csapások. 
— Az orkán Bengáliában. Az október utolsó 

napja és november elsője közti éjjel Bengál ia par t ­
ja in dühöngöt t orkánról borzasztó hirek érkeznek. 
A forgószél nagy tölcsérekben sodorta föl a tenger 
hu l lámai t , s h á r o m ízben k i ragad ta a száraz földre 
a szigetek fölött, ugy hogy több szigeten egészen 
á t rohan t az ár, elsodorva minden t . A száraz földre 
4—5 mérfölnyi távolságra is berohan t a tenger, s 
a folyókat v isszanyomta , ugy hogy azok k iá rad tak . 
A kormányzó hivatalos jelentése szerint a forgószél 
3000 négyszög mérföldnyi területen pasz t i to t t ; s 
1.062,000 lakos közül 215,000 veszett el. A lakosok­
n a k csak n é h á n y percznyi idejök volt , hogy a me­
nekülésre gondolhassanak. Éjfél körül 10—20 lábnyi 
magasságban nyargal tak a hu l l ámok a mezők és 
rétek fölött , a városok és telepek utczái közt . A 
fákra menekül t emberek kevés kivétellel, életben 
marad tak . Az ár hajnali 2 órakor k e z l e t t apadn i , 
de a kik túlélték, a fákat csak délfelé hagyha t t ák el. 
Némely falu lakosainak 70 százalékát veszité el. 
Dowlutkar város teljesen tönkre men t . A m a r h á b a n 
szenvedett ká r t lehetlen fölszámolni. Még mada rak 
is nagy számmal fúltak a vizbe. A vetések sokat 
szenvedtek, de remélni lehet , hogy a mi megmarad t , 
a szükséget fedezni fogja. Leginkább lehet pestistől 
t a r tan i az emberi te temek és a dögmarha ro thadása 
következtén. A re t tentő katasztrófa u t á n néhány 
napig sok rab lás fordult elő, de a rendet c s a k h a m a r 
helyreál l í tot ták. 

Mi ujság? 
— A képviselőház a költségvetés részletes 

tá rgya lásá t folytatja, de voltaképen n e m a h á z b a n , 
hanem a folyosókon folyt m o s t a n á b a n a vita a bécsi 
bank és az osztrák kormány maga t a r t á sá ró l . A 
minisztereket valóságos os t romál lapotba helyezik a 
kérdezősködők, s százféle kombináczió merü l föl az 
i rán t , mikép dőlhet el a „ b a n k - h á b o r u " koczkája. 
Tisza K á l m á n miniszterelnök nov. 29-én Gödöllőre 
utazot t , hol a királynál hosszú kihal lgatáson volt, » 
az éjszakát is ott tölte. A kirá ly helyeselte a nyi la t ­
kozatot, melyet a magyar min i sz te r tanács megálla­
pított . E nyi latkozatot a szabadelvű p á r t másnap i 
értekezletén ad ta elő a minisztereelnök, s nyi latko­
zott a hozzá in téze t t in te rpe l lácz ióra a képviselő­
házban is a decz. 1-sei ülésben. A minisz tere lnök 
nyi la tkozatainak t a r t a lma az , hogy a magyar kor­
m á n y az oszt rák kormánynya l májusban megál la­
pí tot t egyezségre nézveTenntartja eddigijálláspontját , 
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mely szer int a bankügyi megállapodások összefüg­
gést en vannak a kiegyezés többi részeivel; az 
osztrák miniszterelnök még okt. 25-kén hozzá ir t 
levelében is t i l takozott az ellen, min tha az egyez­
ségtől el a k a r n a t é rn i ; az osztrák pénzügyminiszter 
legutóbbi nyi la tkozata azonban igen alapos föltevést 
enged a r r a nézve, hogy az osztrák minisztérium ma 
máskép akarja értelmezni a történteket , a magyar 
kormány t ehá t első feladatának tekinti kétségbe-
vonhat lan bizonyítékot szerezni ez i ránt , s ahhoz 
képest intézni további eljárását ez ügyben. A kép­
viselőház többsége helyesléssel vette tudomásul a 
miniszterelnök e nyilatkozatai t . 

— A párisi vi lágkiál l í tásra számos becses mű-
ipari t á rgya t rendelt meg a napokban a király 
mintegy 200 ezer frt értékben, Károly Lajos főher-
czeg pedig 150 ezer frt értékben. A kiállítás meg­
t a r t á sa azonban napról napra kétségesebb lesz e 
háborús vi lágban. 

— ffz Andrássyak hitbizománya. A „Buda­
pesti Köz löny" hivatalos hirdetményei között most 
közli, hogy a király 1874. évi jún ius 13-án kelt 
e lhatározásával megerősítette azon elsőszülöttségi 
h i tb i zományoka t , melyeket a külügyminisztár és 
közös minisz tér iumi elnöknek, gróf Andrássy Gyu­
lának e lhunyt a n y j a , gróf Andrássy Károlyné 
Szapáry E te lka grófnő, fiai, Manó és Gyula grófok 
számára 1S74. évi május 28-án alapított . A hitbi­
zományokat nagyterjedelmü, számos telekjegyző­
könyvben felvett ingat lan birtokok képezik. 

— Adományok. Hajnald Lajos kalocsai érsek 
a bácsmegyei noveszellói iskola és lak építésére 700 
i r to t ajándékozott , az ot tani árvízkárosult lakosok 
segélyezésére pedig 1026 fit. 

— Esküvő. Trefort Ágost közoktatásügyi mi­
niszter leányát , Ed i the t nov. 25-én vezette oltárhoz 
Ba t thyány Ferencz gróf a lipótvárosi templomban. 
Az eskutést Samassa egri érsek végezte. 

— Karácsonyi vásár . A nöképző egylet e hó 
folyamában a redoutban vásárt rendez, saját alap­
tőkéje gyarapí tására . Hölgyek fognak árulni csecse­
becséket és emléktárgyakat , s az ételeket és i talokat 
laczikonyhákban, török kioszkokban, khinai thea-
csarnokban, csárdában, stb. szolgálják. A ta rkaság 
és mula tság kedveért még komédiás bódék, pano­
r á m á k is lesznek, min t a vásárokon szokás. 

— Mátyás király domborművű arczképeiről 
gypsz-másolatokat készit Molnár Viktor, a nemzet i 
m ú z e u m tisztviselője, a ki az igazgatóságtól e czélra 
kiküldve, Bécsben a gypszbe öntést t anu lmányoz ta . 
Mátyás király ily arczképeire m á r számos megren­
delés tör tént Molnárnál , kinél olcsó áron megsze­
rezhető. Molnárnál a berlini ninzeum és Monte lhu 
t anár egész sereg magyarországi régészeti tárgy 
u tánza tá t rendelték meg. 

— Floresku tábornok, Eománia volt hadügy­
minisztere , magyar nyelvre taní t ta t ja leányát . A ta­
nító Vándory Lajos , a „Bukares t i H í r a d ó " szer­
kesztője. 

— Öngyilkosságok. A fővárosi körökben is­
mer t fényképész, Szentkut i Lajos , kinek műte rme 
sokáig a kerepesi-uton volt, ópiummal megmérgezte 
magá t , s többé m á r az orvosi segély sem menthe t te 
meg. Zavar t anyagi viszonyok és családi bajok 
vitték e lépésre. — Aradon Sza thmáry Károly 20 
éves megyei írnok az irodában agyonlőtte magá t . 
Atyja számára , ki szintén megyei tisztviselő, egy 
levelet hagyot t há t r a , melyben öngyilkossága okául 
reménytelen szerelmét és gyógyíthatat lan betegségét 
hozza föl. — Csalogvrits Imre, honvédhadnagy, a 
fővárosban agyonlőtte magá t . Képzett t iszt volt, s 
öngyilkossága okát nem tudni . 

— A fegyverszünetből eltelt egy teljes hónap, 
de a konferenczia, mely a béke záloga gyanánt volt 
emlegetve, még mindig nem ül t össze. A demarka-
czionális vonalat Montenegró körül m á r kiszabták 
a két ellenséges fél közt, min t átléphetetlen ha tá r t . 
A szerb-török csatatéren még ezzel sem készültek 
el. A konferenczia e hó 12-én vagy 15-én gyűl 
össze, tehá t a nyolez hetes fegyverszünet hatodik 
hetében. Bemény lehet azonban, hogy bőségesen 
elég lesz a hátralevő idő is, hogy bebizonyosodjék a 
béke föladatának megoldhatatlansága, mer t Orosz­
ország gondoskodik erről. Most Bulgária a jelszó, 
az a Bulgária, mely mig helyzeténél fogva legköze­
lebb van Oroszországhoz, másrészt oly terület, 
mely uralja a Balkánt , s a legközelebbi állomást 
képezheti a Konstantinápolyba vezető utón. Az 
orosz czár becsületszava szentségére erősítette 
ugyan az angol követ előtt, hogy nincs szándéka 
Konstantinápolyba menni, hanem az angoloknak s 
az egész világnak, ugy látszik, sajátságos fogalmuk 
vau a czárok becsületszaváról. Bulgária számára 
Oroszország teljes önkormányzatot k ivan , egy 
külön állam felállítását a Dunától be egész Mace­
dóniába. É s hogy a porta mindezt az utolsó izig 
megadja, a r ra nézve egy megszálló idegen hadnak 
kell felügyelni Bulgáriában. Tehát Bulgária önkor­
mányza ta éa a msgszál lás : ezen forog most a keleti 
kérdés. Salisbury marquis , az angol kormány tagja 
és teljhatalmú megbízott a kouferencziáu, kísérle­
teket te t t többfelé, hogy Oroszország követelései 
ellen a konferenczián egyetértést létesíthessen. 
Konstantinápolyba utaztában megfordult Par isban, 
Berlinben, Bécsben és Rómában. Milyen sikerrel ? 
azt nem tudni . De annyit tudni , hogy Berlin csá­
szári udvarában nagy rokonszenvet talál t az oro­
szok i ránt , s alkalmasint eddig l lómábau meg arra 
a tapasztalatra ' jö t t , hogy ott a berlini nótához 
kontráznak. Más egyéb hírek nagy összhangzat tal 
bizonyítják, hogy a h a b o m r a készen vau már min­
den, csak a konferenczia hiányzik. 

Halálozások. 
Elhunytak legközelebb : Edlmüller János, Arad 

város egyik legrégibb polgára, 78 éves korában ; 
ötven évig volt a városi bizottság tevékeny tagja, s 
a szabadságharcz idejében, mikor a védelmi bizott­
ságban működött , sok érdemet szerzett számos 
polgár élete s vagyonának eszélyes megmentése 
által . — <">ry Ferencz, 19 évig Soborsin jegyzője, kit 
az egész környék becsült , s temetésére számosan 
jelentek meg volt hon véd baj társai közül is. — Marsé 
György, Hevesmegye mát ra i j á rásának 44 éven á t 
közbecsülésbeu részesült hivatalnoka, Maczonkáu, 
68 éves korában. — Janiseh Antal, pozsonyi orvos, 
ki mint német hírlapíró is sok évig működött , majd 
Amerikába ment , s a polgárháború alatt zász-
lóalji parancsnok lett ; az tán visszatért és Pozsony­
ban telepedett le, hol 66 éves korában érte a halál . 

— Keresztes Pereg rin, a kecskeméti kereskedelmi 
testület tagja, 52 éves korában. — Aradi Lajos, 53 
éve3 korában, Szentesen. — Sermny Lajos Károly, 
nyugalmazot t osztrák tábornok, ki részt vett az 
IgtS—49-iki olasz hadjáratban, Budapesten 68 
éves korában. — Pósfai Horváth Béla, gyógyszerész 
és távirdai tisztviselő, 39 éves korában Budapesten. 
— Volarich Ede, ó-becsei gyógyszerész, az ot tani 
magyar olvasókör alapitója, a megyei bizottság 
tagja, 51 éves korában. — Jankovics Aurél zentai 
polgármester neje: szül. Száries Mária 30 éves ko­
rában . — Szentkatolnai Cseh Lajos bányatanácsos 
ne je : szül. Lászlóffy Emila 55 éves korában Ko­
lozsvárott . 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Csorna . K. £ . A k—i szokásokat alkalomszerű-

lég közöljük. A másik ajánlatot köszönjük, de nem kíván­
juk fárasztani vele , miután oly tárgyú képekhez — 
mennyire szükségünk van — itt is hozzájuthatunk. 

— P . J . Ilyen ,,08illagok" nem világítanak a dic 
útjára. 

— M. E. Larnartine költeménye: ..t»sz", vagy 
„ŐSzszel" (miért „<>sz árnyak?") már megvan magyar 
fordításban (Szász Károlytól) s talán sikerültebben, mint 
az öné, Ámbár et tsm rósz, • ha első fordítása volna a 
Szép költeménynek, közölhetnék is. Fordítson mást, a 
mi vagy nincs még magyarul, vagy kevésbbé ólvezhi 
Leg, s sriveeen közösük, ÍM ennyire, vagy még jobban is 
sikerül, * 

— A r a d i . Sajnáljuk, hogy most sem sikerült egy­
szer már közölhetőd adnia. Ez még gyöngébb az eddigi­
eknél ; eszme nincs benne, s mit ér pohár is. 
tartalom nélkül! 

— Sylves te r -es tén . Itt-ott, rgy-rgy sorban, felvil­
lan valami eszme-érzés-féle ; de ismét abba vész. .Mintha 
csuk esetleg volna, öntudatlanul. Az egész aztán szétfoly, 
s útszéli közönséges l» t cl. 

— Csak szivem fáj . A költeményben a dal hangja, 
formája, menete, meglehetősen el van találva. Tartalmi­
lag kevésbbé sikerült. Közlésre (a magunk mértékével 
mérve) nem tartjuk alkalmasnak még, de a remény biz­
tató szavát nem tagadhatjuk meg a valószínűleg fiatal 

otóL 
— P e s t . I). A. Nem vette számításba, hogy azóta 

Krasso és Torontál nagy területeket kaptak az aránylag 
nem elv népes határőrvidékből: innen a különbség az 
adatokban. 

— A „ V a s á r n a p i Újság" r é g i b b évfo lyamai . 
Megvételre kerestetik a „Vasárnapi Újság" 1867., 1869., 
1872., 1873., 1874. és 1876. évfolyama. A kik ez évfolya­
mokat eladni szándékoznak : szíveskedjenek ezt kiadó­
hivatalunkkal tudatni. 

SAKKJÁTÉK. 
887-dik számú feladvány Arnell K.-tói 

Sötét. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

882-dik szánra feladv. megfejtése. 
(Minkwitr. J.-től..) 

Világon. Srttét. 
1. Hgö—f3 Hc5—e6 
2. Va7—e3 ft—e3: 
3. Bgl—-g5f Hc6—g5: 
4. Hf3—d4f Kf5—e5 
5. f2—f4 matt. 

He lyesen f e j t e t t ék m e g l 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. MISKOLCZON : Hartmann tst. 
GKI-SÉN: Glesinger Zsigm. BUDAPESTEN. K. J. és F . H. 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. A PESTI sakk-kör. 
DEBRECZENBEN : Zagyva I. 

R ö v i d é r t e s í t é s e k : G e l s e : G. Zs. Elhisz-
szük, hogy a megfejtés egy óráha került, de nem is 
helyes. 

Felelős szerkesztő: Nagy M i k l ó s . 
eL. Egyetem-tér 2. sz.) 

H E T I - N A P T A R . 
•énap éi 
hetinap 

Iatfcelikts és pr.twtáii 
naptár 

Mríg-srMi 
naptár 

Izraelitái 
uptára 

N a p 
k« 

H o l d 
két [ nrm. 

:'. Vasán. 
4 Hétfő 
5 Kedd 

Szerd. 
Csüt. 
Péntek 

9. Szóm. 

deciember 
1 1 Erjüí. Xav. Fer. A 251 UrjsTttíle 
Borbála szűz 
Sabbás apát 
Miklós püspök 
Ambrus pápa 
Beid. Assz. fogait. 
Leokádia szűz 

j Borbála 
Telin 
| Miklós 
j Ágota 
Szofron 
Czaesar 

novmeber (o) 
211' 26 B. Assz. av. 
22 Pliilemon 
23 Amphiloe 
24 Katalin 

ji25 Kelemen 
26 Alipius 

, 27 Perzs. Jakab 

Kislev. Hasch. 
17 Eleázár 
18 
19 Illés 
20 Esóérti k. 
21 Ünn. Gar. h. 

23 tel. .likén 

ö. p . ó p . é. p . o. p . 
7 314 9 5 5 l ' l 0 6 

9 7 14 10 51 
8 8 41 11 25 
8 10 5 11 58 
7 11 95 
7 regg. 0 33 

7 32 4 
7 3 4 4 
7 35 4 
7 36 í 

7 484 7 0 43 0 48 
Hold változásai. • Újhold 15-én 7 óra 30 perezior este. 

T a r t a l o m . 
Az elnökjelöltek Észak-Amerikában (két 

arczképpel.) — Levél, költő barátomhoz. — Ar-
chimedes pontja (folyt.) — Székely leányka (kép­
pel). — Az Alpujarrák Andalúziában (képpel.) — 
t Kszerek a földrengés ellen. — Strogoff Mihály 
utazása (képpel). — Egyveleg. — Melléklet: A 
papírgyártás (két képpel). — Az irói kaxzaton. — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek, egyletek. 
— Mi ujság? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Heti-naptár. 
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Bgy hatszor h&s&bzott petit sor, va?y annak helye egyszeri úrtatásnál 
16 krajczár; többszöri igUtásnál 10 krajczér. Bélyegdij kiilöu minden 

ifitatás után 30 kr. HIRDETÉSEK. KiadtS-hivataluuk számúra hirdetményeket ello^ad B/c«ben: Haasen 
SCin é s Vogler Wnllfisch as«r Nr. 10, Mosse R. Seilerstiitte Nr. a éa 

Oppelik A. WoUzeüe Kr. 22. 

Semmi sem jobb 

háj 
fentartására és 

mint az o ly i smeretes é s hires, 
orvos i t e k i n t é l y e k által meg­
v i z sgá l t , a l e g f é n y e s e b b s i -

E H növésének 
előmozdítására 
k e r r e l k o s z o r ú z o t t , ő c s . k i r . 
F e l s é g e a c s á s z á r á l t a l k i ­

z á r , s z a b a d a l m a z o t t 

Rezeda-fodrozó-pomádé 
mely rendiben használva a haj IrgkopfiRzabh helyein 
ÍN fii'i.* haj latot növeszt; az ONZ én vörös haj NÖ'ét 
N7.ín( nyer; » hajialajl c»'»«iá» tnúcltin nics< rősiti, 
ÍM hány nap alatt tökéleteNPii irittszunt* ii a korpa / 
képződését , a haj kihullását a lesrÖvi<l» bb időn (: 
egészen é>> örökre megakadályozza, a hajnak t e r - / 
inésze^rs fényt és /-

hul lámos a l a k o t 
kölcsönöz és a legkésőbb koi ig megvédi a megŐMzO-
lés ellen. 
Fölötte kellemes illatúnál és diszes kiállításánál fogra ezenkívül a 

legfinomabb toilette-asztálnak is díszére válik. 
Egy tégely ára használati utasítással (lat nyelven) 1 Irt 50 &., 

postán ifiluye 1 Irt 60 ír. 
I W I s m é t eladók illő leengedésben részesülnek 

, G y á r é s központi szétküldö-raktár 
D / l t ' P ÉT A D A T ^ 7 illatszer-gyárosnál Bécsben, V i l i . ker., Józsefváros, Piaristengasse 14, saját házában, 
£ l l | j ^ fV ft f i l l l f hová minden írásbeli megrendelés intézendő, éw a hot vidéki megrendelések az összeg 

beküldése vagy postai utánvétel meUett a leggyorsabban teljesíttetnek. 

Főraktár: B u d a p e s t e n egyedül T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész urnái, 
kirá ly-uteza 7. sz. a »Szent lé lekhez.* 2609—16 

A s z e g e d i o r s z á g o s k i á l l í t á s o n é r d e m é r e m m e l é s a I I I . o r s z á g o s t ű z o l t ó -
g y ű l é s e n A r a d o n a n a g y a r a n y é s e z ü s t é r e m m e l k i t ü n t e t v e . 

Walser Ferencz 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár harang és érczöntédéje 

B U D A P E S T E N , ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű 

f ec*« IU. eii«l ti í I , 
tűzoltó-egyletek l e g é n y s é g i f e l s z e r e l é s e i t , vállalkozik k u t a k , 
s z i v a t t y ú k és h a r a n g o k készítésére, jótállás mellett a legjutányosabb 

árakon. 
Mintaszerelések, képes űrlapok, kívánatra rendelkezésre állanak. 

Községek és egyesületet nek részletfizetésre külön megegyezés szerint. 
Miien eddigi világtárlaton, balaflás, jóizlés és yersenytéűcsségeért, 

első wa t ta l intalmazYa. 

R f i S P I l f p I f l A I h P P f íranc™ ̂ sml íllatOTek ^5 Dipere-czlklcelc raktára | 
G Ü N T H E R R . F. 

c s . l e . u d v . f o g o r v o s 

B é c s b e n , I . , B a n e r n m a r k t 2 . | 
í o g f t i s z t i t ó s z e r e i n e k 

f ö - v a l c t á r a . 

I0EI G0SNELL és TÁRSÁTÓL, Londonban. 2714I 
Kipróbált, legjobb bajfestö-szer, mely 8 —10 napi használat után a megőszült hajnak eredeti I 

ízinet visszaadja. A siker kimaradhatlan, használata könnyű. Az elért azin sem a kipárolgás, sem I 
| forrtok által nem szenved Használati utasítás mellékelve van. — Egy Ovrgtrl 4 fi-t. 

A Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Történelmi 

ADOMÁK ÉS JEUElvmAJXOK, 
i r t f ü i t i 6 0 k r t j e i i r . 

A HAZA BÖLCSE. 
EMLÉKKÖNYV 

Szerkesztet te 

Á L D O R I M R E . 
i n fSm 1 frt 60 kr. 

#% Háztartásoknak &% 
^ T ^ ^ "jánl tat ik a legjobb p o r o z ^ ^ " ^ ^ 

LOUISENGLÜCK SZALONSZÉN 
50 k lgr . zsákokban pincéébe szá l l í tva á frt 1.05, egész fuvarban á frt 1, 

Gutmann testvérek kőszén-telepei. 
379 Z w e i g LajOS, mórleg-utcza 2. 

Az Ő felsége I . F e r e n c z 
J ó z s e f császár által k i z . 
s z a b a d a l o m m a l k i t ü l t e t e t t 

biztosan ható : 

patkány-méreg 
valódi minőségben kapható. 
P e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y ­
szer sz urnái, király-uteza 7, 
sz. Továiibá a birodalom leg­
több íö- és mezővárosaiban. í 
Á i a egy darabnak 50 kr o. é.j 

sőt levélbeli kívánatra 
m é g b é r m e n t v e i s ! 

készségei szolgáltatik mindenkinek 
l'f/ín/öin/örfíbb 

llOiriimt 
í usyráltutétii inlnlaiviijteuiínyí 

1 HAMBURGER ADOLF 

PURITAS 
haj-ifjító te j . 

M i l c h 
l ^ í f i i r g r a u e H a a r e \ 

zrx'r 

ihrer 
ursprjTglichen 

glatuvfar&e. 
fi. •». 

A . .Puri tas" nem hajfesték, 
hanem lejnemü folyadék. mely 
majdnem azon csodálatos hatással 

jS bir, hogy ösz hajakat tnegitjít. azaz 
íí™J lassankint, m ŝj pedig* Ipchéanhh 

l ize imézy nap alatt ama rntfitt 
visszaadja , melvlyel eredetileg 
bírtak! 

A . .Pt ir i taV nem tartalmaz 
festékanyagot. A haj tetszés sze­
rint vízzel mosathatik, lehet fehér­
rel át vont vánkoson aludni és aÖz-
fürdóket használni, a festéknek 
nyoma spm vehető é*zr*», mprt a 

nem fest, hanem írjitia. és pedig a 
leghosszabb é* legdúsabb nói haj­
zatot és a férfi haját és szakáilát. 

A L K A L M A Z Á S A 
a világon a legegyszerűbb. A tejet kezünkbe öntve, a hajat addig 
dörzsöljük vele, mig egészen át nincs áztatva, s *zt naponkint két­
szer ismételjük. Ebből áll az egész. Ha a haj eredeti színét vissza­
nyerte, ini rendesen t'z vagy tizenkét nap múlva szokott bekövet­
kezni, akkor a további használat a tejnek hetenkénti egyszeri 

bedörzsölésére sz 'ritkozhatik. 
Egy üveg „ P u r i t a s " ára 2 f r t (postai küldésnél 20 krral több) 

s készpénzen vagy utánvét mellett kapható Bécsben: 
FRANZ OTTÓ és TÁRSÁNÁL, nariauilferstrasse 38. 

„ F ő r a k t á r : 2350 
B u d a p e s t e n : TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 7. 

Raktárak Magyarország következő gyógy azertszeínél: Arad: Rozsnyay Mátyás 
B.-Csaba: Láng 6 . 
Debrerzen: Göltl Nándor. 
Eszék: Gobetzki József. 

„ Dienes J. G. 
Gyöngyös : Vozáry Tamás. 

Mersits Nándor. 
Győr: Vollnhofer P. G. 
Karánsebes : Müller F. J. 
Károly vár: Csiky Kristóf. 
Knssa : Hegedűs Lajos. 
Keszthe ly: Wünsch Ferencz. 
Kolozsvár : Valentini E A. 
K ő s z e g : Küttel István. 
Mi»kolcz:Dr. Csáthy Szabó Ist. 
Nagy-Becskerek: Kokits A.F. 
Nagy-Enyed: Kinder Ágost. 
Kflgy-Knnizsa: Hrager B. 
Nagy-Várad: Molnár József. 

Nyltra: Rosenfeld S. 
„ Tombor Ko nél. 

Pancsova : Grafit V. H. 
Péra: Goldschtniedt M. 
Pös tyén: Orgon János. 
Pozsony : Soltz Uezsö. 
Ilimasziimbat : Liszka József. 
S.-A.-Ujhely : Pintér F-rencz. 
Segesvár: Tentsch J. B. 
Szeben : Gürtler Károly. 
Szeged : Meás Gyula. 

„ Barcsay K. 
„ Kovács Albert. 

Székesfehérvár: Dieballa Gy. 
Szigetvár: Salamon Gyula. 
TVmesvar: Lechner B. 
Tokaj : Brezányi E. 
Versetz: Strach Se'>. 
Zólyom : Stech Lajoí. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t mag-yar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (ee-yetem-
utc ía 4-ik száui\ meejulfint és minden könyvárusnál kaoható : 

IPAROS NAPTÁR 
a z 1 8 7 7 - d i k é v r e . 

Szerkeszt i 

G E L L É R I MÓR 
az „Al fö ld i Ipar lap" szerkesztője . 

í í á m o í f & R i e t s s o f t e l ) . 
Második évfolyam. 

^ = Ára fűzve 50 krajczár. ^ s 
T A R T A L O M . Naptár i rész. — B é l y e g e k r ő l . — B e v e z e t ő szavak. Gel lér i 

Mórtól. — A kézműipar hanyat lásának á l ta lános okai . H e y d u k Ambrus tó l . — A 
müiparról á l ta lában. Mudrony Somátó l . — Bajok a fakész i tményekné l . Csepregby 
Jánostó l . — A szakképvise le trö l , a vám- é s bankügyrő l , az ipartörvény módosí tá­
sáról és a hadfelszerelésről . K á t h Káro ly tó l . — Arczképcsarnok . R á t h K á r o l y (arcz-
képpe l ) . — K a t o n a Zs igmond (arczképpel ) . — Rainer Ferencz (arczképpel) . — 
Hermann Ottó (arczképpel ) . — R a d v á n y I s tván (arczképpel) . — B u r g e r Zs igmond 
(arczképpel ) . — H e y d u k A m b r u s (arczképpel ) . Csepreghy J á n o s (arczképpel ) . Csar­
nok. — A munkásokhoz . Csepreghy Ferencztő l . — A m e s t e r s é g e k fe l jődésc . — A 
divatok é s j e lmezek története . P r é m József tő l . — A k e r e s k e d é s 400 é v előtt . 
G-olyósy Gusztávtó l . — Gyakor la t i iparűzés a sajtó utján (képekke l ) . — Országos 
vásárok. — Se lyemvásárok . — Hirde té sek . 
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Cs. é s k i r . k i z . s z a b a d a l m a z o t t 

üditő-nedv 
Kwizda Ferencz Jánostól Kornenburgban. 

Az egyet len , a mely a cs. k. egészség-ügyi hatóság­
tól í zoryosan mejr lett vizsgálva, s 0 Kelséye I. rVrencz 
József c- ászár altul khán'dago* szabadalommal ki tüntt- ive. 

E g y üvtgirel 1 frt 10 kr o. é. 
Ezen cs és k szabad, üdítő nedv jele" hatását m- g-

erósitö, számos levél közül k°zöljük a kovetkttzökc': 
Kwizda Ferencz János úrnak, Korneun»rgl>»p. 

A hé t év a lat t , mióta szerencsém van báró W e s 
se lényi , ö mél tósága , _ménesét, mint lovász és ménes 
mester igazgatni, az ön joggal hírneves, cs. és k. s«a' 
bad. üdítő nedvét lovak számára, ezek minden bénulásai 
s rándulásainál, valamint olyan lovaknál, melyek erő' 
sen meg lettek viselve, mindig a legkielégitó'bb ered 
ménynyel alkalmaztam. 

E n tehát ajánlom is az Ön CS. és k ir . Szabad. ÜdiíÖ' 
nedvét minden velem ismeiő, ló-tulajaonosnak, s azok­
tól szintén már ismételve a legkitűnőbb eredményekről 
kaptam tudósításokat. 

Hadad, 1876. október 3-án. 
S c h m o l e n s k i J á n o s , lovászmester . 

Kwizda Ferencz János urnák, Kornenburgban. 
A rendkívüli eredmények, melyeket ép ugy magam, mint 

többen barátaim közül köszvényes fájdalmaknál az Ott cs. k. 
szabadalm. ildito nedvével elértünk, arra indítanak, misze­
rint fölkérjem Ont ezen jeles szerből azonnal több üveg­
g e l sz íveskedjék küldeni . 

Johannesberg , 1876. január 21-én. 
Limmer I., a boroszlói püsp . urad. keze löség i igazgatója . 

A cs. kAr. szabadalmazott üditő-nedv rak­
tárai lé teznek: P e s t e n : T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész 
király-uteza 7. sz., Thal lmayer A. és társa, Halbauer 
test i é r e k , Stern és Schmid, Neruda, Kochmeister Frigy. , 
Topi s J. , Hoffmann J , Kania és Makláry. — B u d á n : 
az udvari gyógyszertárban, az uAngyalhoza czimzett 
gyógyszertárban. Magyarország majd minden városa és 
mezővarosában van rakhely, mi koronkint a legolvasot­
tabb lapokban köztudomá-ra hozatik. 

Ó V Á 1 * . A c s a l ó d á * HUen"ilé»e v é g f t t felkéretik 
mindenki, miszerint Kwizda F. J ű d i f ő n e d v é t , m e l y 
f K.veíliil t f in te t i e tc l t ki c s . k. k i z . s z a b a d a l o m m a l 
"s.-ze ne tévesz9ze más hason nevezetű ké 'z i tményekkel . 
Továbbá szíveskedjék mindenki arra figyelni, hogy a 
k o r n e n b u r g i m a r h a p n r m i n d e n f e l i r a t á n a l á b b i 
i iévalf i irat-om vörös színben van lenyomtatva s köteles-
sé temnek tartom köztudomásra hozni, hogy hunis i tvá-
nyok fordulnak eló, melyek teljesen hatástalanok, sőt 
kártékonyak levén, ezekre különösen figyelmeztetek 
mindenkit . 1721 

(C33* Ki védjegyem hamisítóját olykép ju t ta t ja tudo-
másomra, h o g y azt törvényes büntetés alá vonhatom: 5 0 0 
í r t i g t e r j e d ő j u t a l m a t n y e r t ő l e m . 

LATZKOVITS A. 
Budapesten, 

váezi-utcza ISik szám, ,..V>nmli szálloda" épületében, 
ajánlja újonnan nyitott UTÍ ünt- és női pirfiártaMrit 

legújabb divatú 
női és férfi nyakkendők, fehér és színes ingek, 

gallér és kézelők, 3549 
z s e b k e n d ő k és v A s z o n l á b r a v a l ó k , 

b ő r - é s p o s z t ó - k e s z t y ű k , 
p a m u t - , g y a p j ú - é s s e l y e m -

férfi-, női és gyermek-harisnyák, 
kamáslik, nyakshanlok, színházi fejkendök és kapkhonok, illat­
szerek, szappan, fésűk stb.; Hgyszinte iiiindenneiuü rötidámkban 

feltűnő olcsó árak mellett. 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k l e g n a g y o b b s z o r g a l o m ­

m a l , p o n t o s a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

A PRUyiíl Id TnHQIII I T u " , g J irod.iutt/K kiadásiban(Iludapen, 
egyetem-nteza 4) megjelent és kapható: 

Dr. Pattisou 
köszvény - g y apotj a 
enyhiti és gyorsan gyógyítja a 

köszvény és csúz 
minden nemeit, úgymint: arcz-, mell-, nyak- és fog­
fájást, fej-, kéz- és térdköszvényt, tag-szaggatásokat, 
hát- és csípő-fájásokat. 
70 krajezáros egész, és 40 krros fél csomagokban Kapható: 

íörök József gyógyszertárában Budapes ten (király-
uteza 7. szám.) ' Sí362 

REICHARD LIPÓT 
2617 B é c s , " V I I I , A l s e r s t r a s s e 4 7 , 
nagyban és k ics inyben, jól fölszerelt raktár saját gyártmá­
nyokból , u . m . : l e v a n o t t paplanokperkál- , rouge-, cache-
mir, selyem-, stb. effélékből; ruganyos ágy-betétek pár­
názattál vagy anélkül, matlráczok, szalmazsákok, párna-
truchetek, flanell-takarók, pokréczék, futó szőnyegek, síb. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentre. 

PEN2 
O - o s i s . a m a t r a 
Töldblrtokok-, uradalmak, és 
bérházakra, uiryszintén köz»<>Kl 
kölrionök egész Auxz'ria- Ma 
(yarorszng és Erdély siAmira, 
birmelv összegben. 64 féléves rési-
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatok: behördl. aiitor. Es-
roisipte- mid Esroinplevermilt-
IlliiKN-Coinptoir in Wien, Stadt 
Srboltenlior. 12. Stirge, Thnr %. 
Levelek bérmentve és német uyel 
ven kéretnek intéztetni. 2375 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

f t m tttuftrktet Jiüis-jaltttiier 
ciuf íad ©eiitcttiialír U77* 

Ha? fialenbimttm ocrfoit fftt ben „í tonklin-fietein" 
bon 

Dr. Franz Albert v. Monte-Dego, 
B t « i « f « « « " i B i t e t t o t » * t a « í r « » « t * « i « « r 1 «n. 

•Prcté 9cl)» 5 0 Er. 
3nt>ű(t: 9lítronomifd)f, ftrct>íiefje unb djronologifche SSefttmmungcn auf ba« 

3af)r 1877. ftalenbartum für Satfjolifen, ^roteftauten, ©riedjen unb 3fraeltten. 
^oftaltfdjeö. 3um Slnbcnfen Syranj ®eáf'ő (mit ad)t ?tbbitbungen). ©aííerie ber 
Seitgenoffen: SOÍarte, Söntgtn ber Selgier (mit jlbbilbung). gbunrb oon 3febént)t, 
®eneral=énfpeítor ber ctrnng. 8anbeáftrd)e (mit abbtíbung). ®oron Simon ©inn, 
ein Oúíbtöntti (mit 2lbbtlbung). gerbtnanb greitigratt), etn Didjterfönig (mit 
a&bitbung). 9?ifita L, gürft oon Montenegró (mit ^bbilbung). Witon, gürft oon 
©erbien unb fetne ©emahltn (mit 3lb6tlbung). Ueber 2onb unb 2Reer: f̂jtíabelpfjia 
(mit fünf 3tbbttbungen). S)ie g|ptofton im 33remerf)afen unb ber 3Kajfenm8rber 
5Ef)omoő (mit 2lbbilbung). Ü)er Sampfer „Saftalta" (mit «bbilbung). 2lu« bem 
9ínturfeben: 35te Sotu«=S(ume (mit ?lbbilbung). 3tt)ei geinbe ber Sjorft= unb 8anb* 
toirtf)id)oft: Der gicfjtenborfenfafer unb ber Sartoffeífafer (mit jwet JlbbUbungen). 
Die 3irbelfiefer (mit Hbbilbung).?íauber= unb i»ad)ftübd)en: Sei ber grofcfjbauerin. 
í»eitere« ouö bem ®erid)t«teben. grag-- unb antmortipiet. Stnefboten. 2líterlei 
®emeinnü^ig««. SBerjetcfutifj ber 3af)rmarfte. gintcreffen.í'abeae @tempel=@cafa. 
Slnnoncen. 

PILEPSIE 
(nehézkór) levél u t i in gyo-
a,ltt.tikdr. K I L L 1 8 C H , 
különleges ónos tluT Neu' 
ttadtban. Drezda mellett (Szász. 
Országban). Már SOOO-ntl 
tObben sikerrel gyógyke­
zelte ttek. ma 

(A magyar nők 

HÁZI NAPTÁRA 
1 8 7 7 - i k é v r e . 

Sze.'kemti 

^BENICZKY IRMA; 
K i l e n e c e d i k é v f o l y a m . — A r a f u i v e 6 0 k r . 

TARTALOM : Naptári rész. — Bélyegekről. — Virág-nap-i 
tár.— Irodalmi rési. — A ttidó gymnastikája Dr. W. Loebisch-
'töl — A nó élete. — Tejelő növények. — KfiFiftle. Kara-
icsonyi sütemény. — Fontos találmány. — Victoria regia (két, 
képpel). — Sand George (arczképpel,). — Un vasi virágok (kép-
ipel). — A hárem belseje (képpel). — Eg) napsugár (Dóra nénil 
naplójából). — A szereiéit túzpróbája. Bnlwei E. beszélje — 
Eljegyzés a sirboltban (szórnom vigtiirténetl Knnig Ewaldtól 
1— A ki aludni nem tud. (Humoreszk.) — Franciscató. (Kgy| 
művésznő emlékeiből.) — Vadászat vízilovakra. — Apróságok. 
1— Országos vásárok. — Selyem-vásárok. — Hirdetések. 

Honvéd naptár 
az 1877-ik évre. 

(Egyúttal katonai naptár.) 
A magyar nép számára. 

f Szerkeszt i 

A L D O R IMRE. 
Tizedik évfolyam. 

Á r a f ű z v e 6 0 k r a j c z á r . 
Báthory István lengyel király az orosz békekövetséget fo­

gadja, nagy czimkéjtpel. 
T A R T A L O M . Naptári rész. — B é l y e g e k r ő l . 

— Czimképünkhöz. — Honalapí tók és honvédek 
(képpel) . — D a l m a d y Győző . A hazához. — A n a g y 
sallói diadal emlékosz lopa (képpel) . — Eötvös K á ­
roly. E g y névte len nagy nős története (k ics iny emlék 
n a g y tettekért) . — Káplárból generál i s v a g y aki 
mer az nyer (Türr Is tván arczképével) . — Virág­
halmi Ferencz. A Kurucz káplár (tábori kaland) . 
— A z ür harezosai. — A szerb-török háborúról (ké­
pekkel) . — Visszaemlékezések a szabadságharezra 
(képpel) . — Zeyk D o m o k o s halá la (képpel) . — V e ­
gyesek . — Országos vásárok. — Se lyemvásárok . — 
Hirdetések. 

A Frank l in -Tá r su la t 
kiadó -hivatalában (iinila|>esi. t-j;.i. teui-Utrza 4. sz.) 

niegreiulellii'lö a 

Legolcsóbb magyar politikai napilap. 

NEMZETI HÍRLAP 
czimü politikai napilap. 

A „ N E M Z E T I I1IKI.AP" hetenként hatszor, reggel , egy középnagyságú 
íven, hétfon d>'luian pedii; féüven. ti-h.ít miiidt-unap megjelen. 

Tárgyalja a politikai napi kérdéseket rrtvid. vi-lns, népszerűen tartott ve -
zérczikkekben és kisebb közleményekben Itt megtalálj;! az olvasó a törvényho­
zás üléseiről, bizottságuk, szakbizottságok, pártelubuk tanácskozásairól rövid, 
de kimerítő tudógitásokat, távirati és ajilonaági rovatában a iegujabb híreket. 

Kiváló figyelmet fordít a vidék t'ontosabb eseményeire; t u d o m á n y o s é i 
közhasznú intézetek és egyletek tevékenységére, s ezekről lehető gyorsan értesit i 
olvasóit . 

Tárczájában a hazai és külföldi irodalom, művészet és társasélet n e v e z -
zetesebb jelenségeit ismerteti . 

Napi olvasmányul egy-egy érdekes fordított vagy eredeti regénynyel szo l ­
gál. Naponként közl i a fővárosi színházak szinlapiátegyéb hasonnemü tudniva­
lókkal együtt . 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k . 
Postán l i l a . , vagy Budapesten hizhoz hordva: 

Egy évre IG frt — kr. 
Félévre 8 „ — „ 
Negyedévre 4 
Egy hóra 1 >» 4r0 „ 
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Lőrincz István 
lábbeli-gyára 

Hapest, orsác-tt 11, -
ajánlja mindennemű férfi, nő i s g y e r m e k 

lábbelijeit, 
a legújabb divatminta szerint szilárdan készítve jutá­
nyos áron ; megrendelések, a legrövidebb idő alatt szol­
gál tatnak, ki — árjegyzék és mértékvevési utasítás 
jingyen és bérmentve küldetik. 2662 

Altesti sérvben szenvedők 
Stnrzenegger Gottlieb Herisaaban (Schweícz) egyáltalán ár­
talmatlan hatású sérv-kenőcsében meglepő gyógyszert ta­
lálnak, ép ugy altesti Sérvek mint méh-előesésekellen. Bi­
zonyítványok és köszönő iratok a használati utasításhoz 
vannak mellékelve. Kapható fazekakban á fit 3.20, szintúgy 
maga Sturzenegger G. által, mint szintén a következő rak­
tárakbán : B n d a p e s t e n Formágvi 0. gyógyszert, a boldog­
ságos szűzhez. T e m e s v á r o t t Pecher I. gyógyszert, a se-
gélyzö szűzanyához. Z á g r á b b a n fflittlbach Zsigmond gyógy­
szert. B é c s b e n WeiSS lÓZSef gyógyszert, a szereesenhez, 
Tuehlauben, 27. 2460—3 

küldi b é r n t e n t e s megkeresésekre O r l l c é Rudol f 
mennyiségtanár, Berlin, Wilhelmstrasse 127, 

l e p j a i nyerö sorozatait 
általánosan szerencséseknek bizonyult 

terno-játékutasitásairól. 
Az értesítő. 

J=L 
Temesváry Móricz 

czipö - ffyára 
Budapest, 

k e r e p e s i - ú t 1 4 . • • • 
H ö l g y e k n e k : 

Fűző topán eröa bőrből lakkorral eS 
szögezett kettős talppal esős 
időre . . . . 2 frt 70 kr. 

Topán gummihuzóval s lakkorral 
finom bőrből, kettős talppal 
erős 2 frt 90 kr. 

I r a k u n k : 270i 
Topán borjú- v a g y bagariabörból, 

szögezve , c savarmunka igen 
erős 3 frt 80 kr. 

Ugvanez orosz lakkból 4 frt 80 kr. 
Csizma vízhat lan kettős bagaria-

börböl háromszorosan csavart 
kettős talppal . 8 frt 80 kr. 

Megrendelések a pénz beküldése 
vagy postai utánvétele mellett a 
leggyorsabban teljesíttetnek. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

OLllI Eliff f i i 
Az „OLCSÓ KÖNYVTÁR" czélja minél olcsóbb áron jut tatni a magyar 

közönség birtokába a hazai és külfö di jeles irók kisebb müveit. E könyvtár 
leginkább a kisebb regények és eposzok, beszélyek és költői elbeszé­
lések, költemények és színmüvek tára, de nincsenek kizárva belőle az iro­
dalom más ágai is, kivált oly t ö r t é n e l m i , kisebb munkák, melyek tartal­
muknál fogva és formaszépsegre nézve kitűnők. 

Az „OLCSÓ KÖNYVTÁR" nem bizonyos osztályt vagy kort tart szeme 
előtt, hanem az egéíz művelt közönséget s nem annyira kétes becsű újdonságok­
kal kíván kedveskedni, mint inkább elismert becsű müvekkel. A hazai és külföldi 
remekírókból a legkitűnőbb műveket-közöljük s fölelevenítjük egyszersmind 
némely jeles irók oly müveir és forditmányait, a melyek még nem voltak össze­
gyűjtve, vagy önálló kiadásban nem jelen'ek meg s így a közönségre nézve 
mintegy elveszetteknek tekinthetők. De adunk néha uj müveket is, s a szakértő 
szerkesztőség a megválogatásban a jó izlés mellett kiváló figyelemmel lesz a 
magyar közönség szűk-egeibe is, hogy könyvtárunk ne csak olcsóságánál, hanem 
tartalmánál fogva is m a g y a r c s a l á d i k ö n y v t á r r á emelkedhessek. 

Minden füzet önálló könyv levén, külön is megszerezhető. Epén 
azért nem nyitunk reá előfizetést, hogy mindenki azt a füzetet ve­
hesse meg, a melyre szüksége van. Az évenkint megjelenő füzetek s?áma 
nines meghatározva, sem id >höz kötve. A körülmények szerint adunk évenkint 
20 — 3u füzetet, s ha a vállalat a közönség rés/.veiével találkozik,ennél többet is. 

Az olcsó könyvtár eddig megjelent füzetei. 
1. Doro t tya , vagyis n d á m á k d i a d a l m a a f a r s angon . Furcsa vitézi versezet 

IV könvvben. Irta Csukonny Vitéz Mihály Fűzve 20 kr. 
2. B r e t H a r t e k a l i f o r n i a i beszélyei . Angolból fordította Belényesi Gábor. 

Fűzve 40 kr. 
3. Kölcsey Ferencz . Beszélyek. Fűzve 20 kr. 
4. M a c h i a v e l l i . Irta Macanlay T. B. Angolból ford. B. P. Fűzve 20 kr. 
5. H e r é n y i F r i g y e s össses k ö l t e m é n y e i . Fűzve 60 kr. 
6. Sandean . Mon t sab rey i k a s t é l y . Fűzve 20 kr. 
7. F a n n i h a g y o m á n y a i . Beszély, irta Kármán József. Fűzve 20 kr. 
8. So l lohnb gróf. E l ő k e l ő v i l á g . Orosz beszély. Fűzve - 30 kr. 
9. Szigl iget i Ede . Lil iomfl . Eredeti vígjáték, népdalokkal, zenével, bárom 

felvonásban. Fűzve 20 kr. 
10. Dickens K á r o l y . K a r á c s o n ! é n e k prózában, levén voltakép egy kará­

csom kísértetes beszély Angolból fordította Belényesi Gábor. Füzv. 30 kr. 
11. Beszélyek az orosz é l e tbő l . Gogol Miklós után. Fűzve 20 kr 
12. C h a t e a n b r i a n d . A t a l a . Francziából ford. Csiky K. Fűzve 20 kr. 
13. Tennyson A l f r é d . K i r á l y - i d y l l e k . I. Helén. — II Ginevra. Angolból 

fordította Szász Károly. Fűzve 20 kr. 
14. Macan lay T . B . L o r d B a c o n . Angolból ford. B. P. 40 kr. 
15. K e m é n y Zsigmond. Szere lem és h iú ság . Beszély. Fűzve 30 kr. 
16. Hngo Vio to r . H e r n a n i . Szomorújáték öt felvonásban. Fordította S z á s z 

Károly. Fűzve 30 kr. 
17. Kö lcsey Fe renoz szónoki műve i . Fűzve 60 kr. 
18. J ó s i k a Mik lós . Egy igaz ember . Beszély. Fűzve 20 Icr. 
19. Conscience H . A szegény nemes . Flamand beszély. Francziából fordí­

totta Greguss Ágost. Fűzve 40 kr. 
20. P o p é S. A m ü b i r á l a t r ó l . Tanköltemény. Angolból fordította Lukács 

Móricz. Fűzve 20 kr. 
21 . Pálffy A l b e r t . E g y k a s t é l y az e r d ő b e n . Beszély. 20 kr. 
22. Bo i s s i e r Oas ton . V i r g i l . Francziából fordította Végh Arthur. 30 kr. 
23. Sol lohnb gróf. A gyógyszerészné. Beszély. Oroszból fordította Brassay 

Sámuel. 20 kr. 
24. M a c a n l a y T . B . M i l t o n . Angolból fordította B. P. 20 kr, 
25. Goe the . I p h i g e n i a T a n r i s b a n . Dráma 5 felv. Ford. Kiss János. 30 kr. 
26. B e a n m a r o h a i s . F i g a r o házassága , vagy egy napi bolondság. Vígjáték 

5 felvonásban. Fordította Paulay Ede. 50 kr. 
27 G y u l a i P á l . A v é n színész. Beszély. 20 kr. 
28. S t i f t e r A l b e r t . B r i g i t t a . Beszély. Németből Fordította B. J. 
29. G a u t h i e r T h e o p h i l e . A l e i e k c s e r e . Regény. Francziából fordította 

Szekula Gyula. 

Os. és ktr. 
szabadat m. 

a maga 
nemében 
egyetlen 

hatású p a t ­
k á n y é s e g r é r - i r t ó s z e r . Egy 

I bádog-doboi ára 1 frt, 6 doboz 
6 frt o. é. 
Valódi perzsiai, min 

! den r o v a r t - l r t ó -
p o r . Közvetlen szál-

j litmányu, vegyileg 
j tiszta növénykészrt-
j meny, csupán váló 
gatott, jótállás mel­
lett biztosan bató al- , 
katrészekból ős-izeáiliiva, teUe-
*en méreg nélküli, m i n t a p 0 _ 
J ó s k á k , b o l h á k , m o l y , h á z i 
t ü c s ö k , a u á b b o g - á r , h a n ­
g y á k s t b . - k e t felttlmulhatla 
iml riztosan és teljes batá.u ir­
tószer gyanánt elismerve dobo­
zokban tminden dobos egy 
szóró-készülékkel ellátva, 1 f r t 
5 5 k r , és 3 0 k r o. é. 

Cs. és kir. szab. 
gyökeresen bató 
p o l o s k a - i r t ó ­
s z e r , bútorok 
czamára. Egy 

i'agv üveg 6 0 
kr, 6 üveg 2 frt 5 5 kr, 1 kis 
üveg 3 0 kr, 6 üveg 1 frt 6 3 
kr o. é 

Folülmulhatlan 
hatású p o l o s -
k a - l i t ó a z e s z 

f a l t a t számára. 
Festésnél , me­
szelésnél vagy 

falak mázolásánál a testékbe, 
mészbe vagy vakolatba kéve-
ésre alkalmas. 

Epy piote? üveg ára 1 frt, 
6 piniee üveg 6 irt o. é. 1 pin-
tes üveg elégséges egy közép, 
ni gyságu szobára. 

S p e c i a l i ­
t á s , kitűnően 
biztos és gyö­
keresen ható 
s v á b b o g á r 
(Heimc:.en) 
lrtó-por. 

kr 6 csomag 

Teljesen méreg nél­
küli, gyorsan í s biz­
tos hatású o r o s z -

• b o g á r t (csótány-
bogár) irtó pur, do 
bosokban (kü ön 

szóró készülékkel 
. ellátva), ára 1 do 

I]óznak 1 Irt és kisebb 5 5 kr o. é. 

Elpusztithat-
i«n m é z g a 
f u j t a t o t t , 
m lyek se­
gélyével a 

r"var- vagy 

i roszbogár-por egyformán szét 
szórható, é* a legkisebb hasa­
dékokba belövelbetó'. Egy darab 
ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést v á r : 
l i K I S S 13., 

magyar kir. szab. vegy-szerek 
íyára 

Budapest, király-utcza 46. 
661 F ő r a k t á r : 733 

Mnager W . nrniI> 
Bécs, Ili. Heumarkt 3. tz. a. 

fitfkraktar : 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

rESTEI, IIÍROB aOKO'A-UI CZ1J. a. 

Sor sj egy-ügynökök ! 
Egy régibb, legjobb hírben álló bankház mind­

azon helyekre, hol még nincsen, vagy pedig nem 
kellőképen képviselve, szorgalmas és szilárd egyéne­
ket keres sorsjegyek és állampapírok havonkinti 
részletfizetések melletti eladására. — A feltételek 
épúgy az ügynökök, mint a közönség részére is igen 
e lőnyösek . — Megfelelő szorgalom mellett az ügy­
nökség az illető ügynöknek tekintélyes jövedelmet 
biztosit. — Levelek ajánlatok- vagy az elöbbeni 
állás megemlítésével 

K r a m e r B . bankházhoz intézendök 
2666 Prágában. 

fog-
Dr. H0FF1ANN L. 

és száj-vize 
snlicyl-savval • 

Fertőtlenítő ereje folytán huzamosb haszná­
latnál megvédi a fogakat a pangástól, a szájból 
minden kellemetlen szagot és izt azonnal eltávolít, 
a borkő lerakodását meggátolja, s a fogaknak szebb 
külsőt kölcsönöz, anélkül hogy azokat a legkevésbbé 
is megtámadná. Egy üveggel 50 kr. Kapható D r . 
Hof imann La josná l , IV. ker.. sarkantyús-uteza 2. sz. 
I . em., hová minden vidéki megrendelés is intézendő. 
^ Található reggeli' 40-ig, d. u . ' =3-tól 6 óráig, 

A D A M C S I K J Á N O S 
lakatos-mester, Budapesten, 
VII. kiír. Wesselényi (aréna) ut«za 
ü. sz. a míg) kereszt-Ilim sarkán 

ajánlja int raklárái mindennemű 

lemez- v. cserépfalazattal 
valamint falazi" nélkül. 2487 - 9 0 

Vidéki renflelmíiiyek pontosan eszközöltetnek, és árjegyzékek 
kívánatra kii Illetnek. 

Az érmek, ásványok * régiségek 
irodája a régi Lloyd-épületben 

ajánlja 
gazdag raktárát minden kor- és országbeli 

PÉNZEK- és ÉRMEKBŐL; 
mindenféle ritka régiségek, mindennemű madár-
és állat-szentek, úgyszintén leggazdagabb válasz­
tékát ritka ásványokból, egyenkint és rendezett 
gyűjteményekben, iskolák, mag> sabb taniiitéz«tpk és 
magán-kedvelók s z á l á r a a legjutányosabb á rakon . 

Ugyanott é r m e k , á s v á n y o k és r é g i s é g e k a 
legmagasb árakon megvétetnek. 2686 

Az egészség a legnagyobb kincs, 
és ezt én, kilencz hónapi kínos köszvény- és rheumatikus» 
bántalmak után, mi ellen már előbb is különféle gyógysze­
reket, gőz- és egyéb fürdőket is, siker nélkül használtam, 
Weisz J. gyógyszertárában, Tuehlauben Bécs, vásárolt oly 
nagyhírű*i 'köszvényvásíonnak köszönhetek, ezennel hálá-
datosságból nyilvánosságra is hozok. 

Steyer város, fegyvergyár. H < m a ! o k E m i l i a . 

*) Ezen köszvényvászon Budapesten valódi minőségben 
Török lóiseí gyógyszertárában kapható, király-utcza 7. sz. a. 
— Egy csomag ára 1 frt 5 kr, súlyosabb betegségeknél ket­
tős hatású 2 frt 10 kr. 2705 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

~sj& JL^ 

1 Bélyeg- és illeték-szabályok. : 
" 4 A M a i ütni terjedő törvényét és ioriányrenieletel szerint' f" 

átdolgozta ' T 

Dr. Mariska Vilmos. •* 
i n flxrt 1 forint. < y 

Kiadja és nyomatja Frankl in-Társulat Budapest , egyetem-uteza 4. 

J T l K f i i r o + ó a i f ^ l + ó + c l ű t • VASÁBNAP1 ÚJSÁG és / egész éTOS • 12 frt 

Möüzetes i tolt et elek. P0LITIKAI UJI)0N8iG0K «***•.{ Ulim 6 . 
Csupar, . VASÁBNAPI ÚJSÁG: { «** *™- " f ** 

I íéléTie 4 • 
Csapta % POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

/ egész éTW . . . . 6 Irt 
\ félén* 3 • 

50. szám.-1876. Budapest, deczember 10. XXHI évfolyam. 

DEÁK MINT EMBER 

MINT ÁLLAMFÉRFI . 

(ZICHY MIHÁLY ALEGORIKUS RAJZA.) 

A D E Á K - A L B U M B Ó L . 


